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INTRODUCTION
[Go to Contents]

The writer is very grateful to precious friends for their assistance in the preparation and refinement of
the material published in this book.

Bengali Styles

The common or “chalito bhaasaa” style of Bengali is given first.

Where the Bengali word in literary or classical “sadhu bhaasaa” style is different from the chalito
form, this is given after it in round brackets and in italics—like (#7757 kariba).

Two Bengali Scripts - Bengali Script and Romanized
Bengali meanings are given both in Bengali script and in a Romanized form.

Romanized Form

This helps beginners to use the language until they have mastered the script. The romanized form
differs from systems used by other writers but has the advantage of providing a consistent system of
phonetic conversion from Bengali script that represents each Bengali character element precisely and
uniquely. Its appearance reflects the pronunciation closely—after accepting a few simple
transcription rules.

Pronunciation Hints

Hints are sometimes given in round brackets and after a tilda. They are in Romanized script and in
italics—Ilike (~“ag’gaa”). This is usually when words have ceased being pronounced truly
phonetically. In most of these cases two consonants are joined into “conjuncts”, and the initial
consonant is emphasized while the trailing consonant is effectively lost. See sections below on
“Bengali Alphabet” and “Hints on Special Pronunciation”.
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THE BENGALI ALPHABET

[Go to Contents]
CLASSIFICATION OF BENGALI SOUNDS |

CONSONANTS VOWELS
Family Hard Soft Soft Soft | Hard
Held Held Nasals | Semi- |Spirants| Short Long [Diphthongs
Huffed Huffed vowels

Guttural | ka|kha | ga|gha ha hha e | ei, ee, Oy}

IL | A9 8 | 2 S aq

|6o

|<h|=| ||z

Palatal | ca|cha | ja|jha | n%a ya sha i
bR |Gd | @ T | T 3
Cerebral | ta|tha | da|dha | na ra sa rmi
GI|To | 4| T | T | 4

ra | rha ya

T b Kl

Dental | ta|tha | da|dha na

Labial | pa|pha | ba|bha | ma ba hha u uu 0| 00, au
AT|IT| T |3A|=8| T | T |83
Others n° n"

Jo
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readsounds/jbka.wav
readsounds/jbkha.wav
readsounds/jbga.wav
readsounds/jbgha.wav
readsounds/jbn1a.wav
readsounds/jbha.wav
readsounds/jdhh.wav
readsounds/jba.wav
readsounds/jdaa.wav
readsounds/jde.wav
readsounds/jbee.wav
readsounds/jbca.wav
readsounds/jbcha.wav
readsounds/jbja.wav
readsounds/jbjha.wav
readsounds/jbn2a.wav
readsounds/jbya.wav
readsounds/jbsha.wav
readsounds/jdi.wav
readsounds/jdii.wav
readsounds/jbtxa.wav
readsounds/jbthxa.wav
readsounds/jbdxa.wav
readsounds/jbdhxa.wav
readsounds/jbnxa.wav
readsounds/jbra.wav
readsounds/jbsxa.wav
readsounds/jdrri.wav
readsounds/jbrxa.wav
readsounds/jbrhxa.wav
readsounds/jbja.wav
readsounds/jbta.wav
readsounds/jbtha.wav
readsounds/jbda.wav
readsounds/jbdha.wav
readsounds/jbna.wav
readsounds/jbla.wav
readsounds/jbsha.wav
readsounds/jbsa.wav
readsounds/jbpa.wav
readsounds/jbpha.wav
readsounds/jbba.wav
readsounds/jbbha.wav
readsounds/jbma.wav
readsounds/jdva.wav
readsounds/jbba.wav
readsounds/jdhh.wav
readsounds/jdu.wav
readsounds/jduu.wav
readsounds/jdo.wav
readsounds/jdoo.wav
readsounds/jdn7.wav
readsounds/jdn7.wav
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PRONUNCIATION OF VOWELS

VOWELS
INDEPENDENT OR INITTAL VOWELS SHAPE BEHIND A
CONSONANT (SUCH AS
BEHIND “” “pa”)
Character | Roman Sounds ...asin
like ... the
English
word
I (no (no sound) plp' "]
) vowel) )
I a (inherent pa
a)
short “a” “wander”
short “0” “off”
W aa 101’1g “a” “far” 9n- paa
Uil a flat “a” “apple” )l pa, pyaa
3 i short “i” | “fill” = pi
5 il long “i” “feel” At pii
T u short “u” “pull” q pu
T uu long “00” | “pool” 5 puu
K rri short “ri” “triple” ‘j prri
9 e short “¢” “egg” ot pe
@ ee long “oi” “boil” ¢l pee [“poi”’]
@ o ShOI’t “0,3 “01’1” C‘?n- pO
? 00 long “0” | “owner”, o poo
“nOW” [“pau/pow,,]
8 n° nasal “ng” | “singer” K pan®
[“pang”]
38 hh abrupt “h” | “Judah” 8 pahh
3 A nasal Kl pha [“pan’]
faintly as
in French
“non’7

5
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PRONUNCIATION OF CONSONANTS

[Go to Contents]
CONSONANTS
Grou Char- Roman Sounds ... as in the
p acter Form like ... English word
Guttural 53 k “k” “keen”
- in the QI kh “kh” “rockhead”
throat
6I g 13 6g7 b 3 ‘get, 9
ﬂ; gh CGghT) 6‘slagheap,7
@\ n] ‘6n79 CGdonkey,7
Palatal v c “ch” “chair”
- on the £ ch chh” “matchhead”
palate
g\ j CGj” CGenjoy7,
q jh “dgeh” “hedgehog”
af n2 6‘1,1” 6‘pinch7,
Cerebral 1? t “t” “alter”
- on the ?g th “th” “malthouse”
roof
of the ) d “d” “Dad”
mouth
E\ r “rr” “barred”
b dh “dh” “goldhammer”
E r_ “rrh,, “myrrh lump,,
c[ g “n,, “inlaid,,
Dental 9 (®) t “t” “ant”
- on the q th “th” “warthog”
teeth
-W\ d G‘d” SGbedS’7
g dh “dh” “redheads”
| n “n” “bending”
Labial ‘7[ p “p” “peace”
- on the T ph “ph” “uphold”
lips
q b,v,w “b” “bob”(“swim,
twin”)
© bh “bh” “nibholder”
N; m ‘Lm” ‘Emeet”
ﬂ; ‘Lj 29 ‘Ej Og’ b
Forward k| “y” “yes”
6
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semi- g r “r’ “right”
vowels

a; 1 6‘1” “IOVC”
Sibillants bl sh “sh” “ship”

3 s “sh” “washtub”

kel S “sh” “ensure”
Guttural 2 h “h” “heart”
semi-
vowel
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WRITING OF SYLLABLES
?é(())v:fveé()l;te;ging Form: Independent or as Initial Followed by a Non-Vowel
LEADING VOWEL FORMS
+n° | +hha +A +p +pa, | +rpa,
etc. etc.
at | @R | @3 | ® | @ | oo | o
aat | o | g | o | w@isf | wist | wief
at | SR | s | i | e | e | sy
i+ | || B | T || |
it | W | o %o | WA | e
ut | T2 | T8 T | T | T | T
uu+ B2 T3 © @*‘?[ Tl Tof
it | W | 9 A | e | el | s
et | @ | @3 qa | @ | @t | e
eet | @2 | @3 q | @s | @7 | aA
o+ 32 38 ) @ | e | e
00+ R 23 & @‘?[ 39 8sf
n°+ - - - o | ot -
hh+ - - - 8% | o8 -
At - - - 39 &9 -

8
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Vowel Trailing (Also referred to as “Vowel Form Following a Consonant”)
o0 to Contents

e R FE S EFEREE X BEER YR EEEYD R
+relElEEERElEBlEElE e EREERIEIE R EREIEDER
+ oEIEElEREIEEIEE EEEEREERIEEEEE|IEEERER
M+ sETIElERIEIEEE SR RERBEREELEE|EE|EIS|RIEL
S+ elETEEgBIEEEIERRERBEIBIEE|TIEE|EEEIEE
m + B v || |V |ov |y BV BV | | & oy Hev [Py oy [ PY | IaY |GV [[ov | &Y |Isv | |V | &Y | [&v | vV | [V | FY | 7Y
W+ S |7 || | 999 | 1oy | 199 | 15 | B | G os b |19 [ Lo [ 9 [ 1Y |6 | [0 | & | Is¥ | | 1Y | & | & | I | [ | IR | I
M+ Sl || ® |8 | 996 | I | 168 | 15 | 996 | S [t [ | 196 | Lo | [9F | IS |56 | 06 | o | IsS | 5 | e [ & | o | vt [ (96 | RS S
Sl sk i s s [ (B s e b s . s 6 Wb & i b e & G e 5 % e
m+.1%&%ﬁ%%%%%ﬁm%%%%%.%.ﬁ%ﬂﬁ%ﬁ%%ﬁ%ﬁﬁ
+ SRIFIFIF ISR BFIGERIBIEGGEEFE DR IF IF|IF|FIF R IFID|F|IF
+ sl |V e |F (o (b ||B |F|F s ko |P | (B || | |v|s | |k |&|& |V [P |F|F
N o |5 o |57 o9 1o [ 1o | 157 [ 16 | 8 o Lo |19 1 ¢ 1t | _M o 1| | e e | | |19 e | e
M e A e N | | = T S E  E E S P
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y..| T(F|@|R[A] 33|y | @ @@
.| LI || R|F|®F |7 @@ @@
L. | s ||| & || | G| |T|CT| T |
sho | =L [ M [* | B ® || ||| | A
s | LTI |I | FI|@ @ A A
s | A AR || ||| oG
h.| 2|22 |R|¥|T |z |z |@la @ d@

Similar use applies with:-

“qz_“l‘ WT” — W’ “Q[ +WT” — QUT L

“2]\5 +387 =33, “2[ +0:87 =93 ..

L= 3, g B = q .
Note the special forms:-

=g

=0+

=+

=t

Y="+0)

=2+

§=§+-:<::-

10
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HINTS ON SPECIAL PRONUNCIATION

[Go to Contents]

Bengali script is no longer pronounced truly phonetically. The pronunciation is often modified
when certain consonants are joined in ‘“conjuncts”. In these cases the first consonant is
emphasized, and the second is effectively neglected. The main instances are:-

o= $ + ¥ sounds like &, $+F
ksa = k + sa " kka, k'ka

€4 = S + ¥ sounds like €, 9+9
tma = t + ma " tta, t'ta

Trailing T (ya) or ¥ (ya) are written as a “yafla”, which looks a bit like “S”. The effect on

pronunciation is as shown above, for example:-

voo= w + IR sounds like ™, T+
d  +ya(ya) " dda, d'da

dya

The pronunciation of some conjuncts is changed more drastically:-

@ = G+ B sounds like 917, 543
jn2a = J * nha " gya, g'ya
¥y = 2 O+ (@ sounds like &, G+
hya = h  +ya(ya) " jia, j'ja

Where appropriate, assistance is given in the dictionary after the romanized version of
particularly problematical words.
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Declension of Pronouns

Singular (See Notes #... - Grammar 23.5)

# | w4 | o owm | w3 | 4
Nominative
1 you he, she it you he, she
anfer ofer ™ Sl arsfer fofer
aami tumi se taa aapani tini
Accusative #5
me you him, her it you him, her
S & )63 Sl ST O
aamaake | tomaake taake taa aapanaake | taa’ke
Genitive
my your his, her its your his, her
of me of you of him, of it of you of him,
her her
aamaar tomaar taar taar aapanaar taa’r
Dative #6
me you him, her it you him, her
to me to you to him, to it to you to him,
her her
SN ey )63 )63 AT 63
aamaake | tomaake taake taake aapanaake | taa’ke
Instrumental-1 (by means of) #7
by means | by means | by means | by means | by means | by means
of of of of of of
me you him, her it you him, her
aamaar tomaar taar taar aapanaar taa’r
dvaaraa | dvaaraa | dvaaraa | dvaaraa dvaaraa dvaaraa
12
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Instrumental-2 (by way of, via) #8
via me via you | via him, via it via you via him,
her her
aamaar tomaar taar taar aapanaar taa’r
diye diye diye diye diye diye
Ablative #9
from from from from from from
me you him, her it you him, her
A= A= A= AP AP AP
aamaar tomaar taar taar aapanaar taa’r
theke theke theke theke theke theke
Locative (in, at, on) #10
in me in you in him, in it in you in him,
her her
S, (GMTS, () [C)((S) AN G](©
SN (o
aamaate, | tomaate, taate taate aapanaate taa’\te
aamaay tomaay

13
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GRAMMAR 23.4
[Go to Contents]
Declension of Pronouns
Plural (See Notes #... - Grammar 23.5)
| #l w4 | #4 #1,3 #3,4
Nominative
we YOU they they YOU they
ST (OTET STAT OET ST ST
aamaraa | tomaraa | taaraa taaraa | aapanaaraa | taa’‘raa
Accusative #11
us YOU them them YOU them
AP (TS C)(¢E! I AN C)¢E!
[-&] [-F] [-F] [-(F] [-(F]
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
[-ke] [-ke] [-ke] [-ke] [-ke]
Genitive
our / YOUR/ | their/ their / YOUR/ their /
of us of YOU | of them | of them of YOU of them
SIRICE] (O B SI¢E ST ol
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
Dative #12
us/ YOU/ them / them / YOU / them /
to us to YOU | tothem | to them to YOU to them
SIRNCE] (O BI¢E SI¢E ST ol
[-=] [-=] [-=] [-F] [-=] [-=]
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
[-ke] [-ke] [-ke] [-ke] [-ke] [-ke]

14
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Instrumental-1 (by means of) #13
by means by by by by means by
of us means of | means means of YOU means
YOU of them | of them of them
AP (OIS ©Iwd ©Iwd AN Bitid
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
dvaaraa dvaaraa | dvaaraa | dvaaraa | dvaaraa | dvaaraa
Instrumental-2 (by way of, via) #14
via us via YOU | via them | via them | via YOU | via them
AP (OIS C)(¢E! I AN C)¢E!
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
diye diye diye diye diye diye
Ablative #15
from us from from from from YOU from
YOU them them them
SR (ST Q¢E! BT STAH RG]
A A A A= A= A=
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
theke theke theke theke theke theke
Locative (in, among, at, on) #16
In us in YOU | inthem | inthem in YOU in them
JE@g | e ®Imd BImd A [RGB}
S &Y &Y EY T T
aamaader | tomaader | taader taader | aapanaader | taa“der
madhye madhye | madhye | madhye | madhye | madhye
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GRAMMAR 23.5
[Go to Contents]

Declension of Pronouns: Notes on Grammars 23.3 and 23.4

#1 There are three forms of “you”:-
Common — see Column 2 in Grammars 23.3 and 23.4
Honorific — see Column 5 in Grammars 23.3 and 23.4
Familiar — see Grammar 23.6.
#2 For “he” or “she” there is no distinction for gender in the Bengali pronouns.
The forms (7 se and @T- taa- are often replaced throughout by “this one” - either a- e-
[or %=1~ ihaa-].
#3 Underlining of you, he, she, YOU, and they indicates the honorific form.
#4 Different forms are used in Sadhu Style:-

Chalito Sadhu
wl- taa- ©21- taahaa-
©f- taa’- @127- taa’™haa-

#5 Alternative forms are 9T aamaay, and (ST tomaay.
#6 See Note #5.
When the sense involves respectful approach into someone’s presence, the preferred

form is:-
IR IR IR IR IR F®
aamaar  tomaar taar taar  aapanaar taa’r
kaache kaache kaache kaache kaache kaache
#7 Instrumental-1 Case, “by the action of”, can also use:-
. Fe% .. kartrrik, ..fa@ ...diye, or ..f537 ... diyaa
#8 Instrumental-2 Case, meaning “by way of”, can also use:
..fa3r ...diyaa
#9 Sometimes the possessive (Genitive Case) ending -7 -r is omitted — JIRFF (Y@ aamaa
theke, etc.

An alternative word for “from” is at® hate
(Sadhu: 2@ haite).

16 Bengali Grammar Summary and Review
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#10

#11

#12

#13
#14

#15

#16

See Note #5.

For the sense of “within me (inside of me)”, etc. use:-
CIBIE (OTE oF oF STATH S5
ey Y piC Y Y Y

aamaar  tomaar taar taar  aapanaar  taa’r

madhye madhye madhye madhye madhye madhye
The common forms are shortened to SIME aamaader, etc., similar to the Genitive Case
possessive form.
The full literary form is 3@ a@ aamaader-ke, etc.
An alternative form of this is SIfws@ aamaadigake, (o1fws@ todigake, (orNwsE
tomaadigake, S=1f7s1& taahaadigake, Smsefvs@ aapanaadigake, S1=21fsi& taa”haadigake.
See Note #11.
When the sense involves respectful approach into some person’s presence, it is clearer
to use:-

AT (OIS I S)(GE | G ) (7=
IR IR IR IR IR PI®R
aamaader tomaader taader taader aapanaader t"aader
kaache  kaache  kaache  kaache  kaache  kaache
See Note #7.
See Note #8. Also the group sense is emphasized by inserting &7 madhya — SI=ms 7%y
fa@ aamaader madhya diye.

When the sense involves respectful departure from a person’s presence, it is preferable
to insert ¥1= kaach:-

SR CE RN (GE BC) CE S (G MG ) (CE M) CE |
IR AR IR AR IR AR FR W@ FR @ IR @&

aamaader tomaader taader  taader aapanaader taa”der

kaach kaach kaach kaach kaach kaach

theke theke theke theke theke theke

Alternative (older) forms are:-

SEfwee  aamaadigate, (@™IWwIe tomaadigate, ©XIST® taahaadigate, SFEIwsTS
aapanaadigate, ©121wsTt® taa“haadigate.

General Note About Nouns

The above declensions generally apply to nouns also, except that:-

i) Personal nouns are made plural in the Nom. Case by adding -93t -eraa, -3 -raa, or -9 -gan.

ii) Impersonal nouns in the plural in all cases take the ending -t -gulo (or -®fT -guli, or -9 gan).

Impersonal nouns take postposition words as listed under “it” and “they” above.

17 Bengali Grammar Summary and Review
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GRAMMAR 53.3 [Go to Contents]
Verbs like “FIT” “karaa”—see Grammar 10.2
Identifying
Verbal Noun <4 karaa See
(PTkaraa) Grammar 4
to do
Infinitive Noun $00 kar-te See
doing (PIA@ karite) Grammar 27
Present Participle F00 kar-te See
doing (FII0E karite) Grammar 27
Past Participle (T kare See
done (FF3Tkariyaa) Grammar 45
Conditional
Participle PACT kar-le See
(P19 karile) Grammar 49
if doing
(I se
SIrstfel aapani
A aami S tumi Ot
® o ST tini
(®R] taahaa)
Present Indicative :
Grammar 6.1
Ido, ...
PET karo
FfF kari P kare P(E karen
(PF kara)
Present Imperative :
Grammar 43.1
Let me do...!
Fd kara
FfF kari < karuk FP karun
($78 karao)
Present Continuous :
Grammar 29
I am doing
FAM% kar-chi F$d®] kar-cho F$H(® kar-che P$H&A kar-chen
(Pl (FlAe" (FlHrer= (PlTer=
karitechi) karitecha) kariteche) karitechen)
Present Perfect :
Grammar 46.2

1 have done

18
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F(@f% karechi FEXT karecho FE® kareche PEERA
karechen
(P13 (P (PR
kariyaachi) kariyaacha) kariyaache) (PIFAT=T
kariyaachen)
Future Indefinite :
Grammar 26
I will do
FHET kar-bo F9E kar-be $9q kar-be FK(E kar-ben
(FHF kariba) (F1FF karibe) (PR karibe) (T
kariben)
Future Imperative Common :
Grammar 43.1
(You will) do!
F'@I ka’ro
- - FE kare F(E karen
(P198 kario)
Future Imperative Emphatic :
Grammar 43.1
(You will) do!
FF’T kar’ba FJ° @ kar’be FF’'W@kar’be | Q@ kar’ben
(FERT / F7398 | (FATkaribe) | (FIATkaribe) (FIEET
. kariben)
kariba/karba-o)
Future Continuous :
Grammar 53.3
I will be doing
FF9 ATRET PA0© AI=PE PH@ A=PE PO APEA
kar-te thaak-be kar-te thaak-be | kar-te thaak-ben
kar-te thaak-bo
FEA© NFE | (FlA© VRFE | (F[E© IPET
(FlRE NPT ( . ) ( . ) ( :
. . karite thaakibe) | karite thaakibe) karite
karite thaakiba) .
thaakiben)
Future Perfect :
Grammar 46.4
I will have done
Rephrase Rephrase Rephrase Rephrase
Past Simple Narrative / Past Historic :
Grammar 34
1did
FI kar-laam FHCET kar-le P kar-lo FFE kar-len
19 Bengali Grammar Summary and Review
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(FIFTH (PIRCT karile) | (P17 karila) (PR

karilaam) karilen)
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Past Perfect / Pluperfect / Common Past :

Grammar 46.2,
I had done / I did 46.3
karechilaam karechile karechilo karechilen
(PIIT=ETTT (PIRFRCT (IR (PIRFI=CTT
kariyaachilaam) kariyaachile) kariyaachila) kariyaachilen)
Past Frequentative :
Grammar 50.2
1 should do
FHOM kar-taam $9(© kar-te $90e] kar-to FH099 kar-ten
(PR (FIA0@ karite) (¥ karita) (PlReT
karitaam) kariten)
Past Continuous :
Grammar 50.6
I was doing
P FAE kar-chile ERIRGH] P
kar-chilaam kar-chilo kar-chilen
(FIFO1RET
(PITI=TT karitechile) (FlATOr=T (FIATOI=CT
karitechilaam) karitechila) karitechilen)

Note also other forms of expression:

.. B ANR—.

.. kare aas-chi

I’ve been doing ...

... F@ Bf—... kare cali

I go on doing ...

*

i

Sadhu: ... {37 FBIelz—... kariyaa aasitechi
Sadhu: ... #[37 5f7—... kariyaa cali
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GRAMMAR 53.4 [Go to Contents]
Verbs like “4T3AT” “khaaoyaa”—see Grammar 11.1
Identifying
Verbal Noun AT3AT khaaoyaa See
(¥783Tkhaaoyaa) Grammar 4
to eat
Infinitive Noun (1@ khe-te See
eating (¥72(@ khaaite) Grammar 27
Present Participle (279 khe-te See
eating (¥72(@ khaaite) Grammar 27
Past Participle (A kheye See
eaten (31237 khaaivaa) Grammar 45
Conditional
Participle (T khe-le See
(¥72(T khaaile) Grammar 49
if eating
(Y se
S aapani
AT aami Qﬁf tumi O] taa p .
ofdl tini
(®R] taahaa)
Present Indicative :
Grammar 6.1
leat ...
12 khaai 18 khaao 1Y khaay T khaan
Present Imperative :
Grammar 43.1
Let me eat! ...
1Y khaay T khaan
R khaai! 13 khaao!
YTEF khaauk TSH khaaun
Present Continuous :
Grammar 29
I am eating
8% khaacchi AT khaaccho ™ khaacche AT
khaacchen
(37207 (37200 (¥2r00%
khaaitechi) khaaitecho) khaaiteche) (¥R
khaaitechen)
Present Perfect:
Grammar 46.2
1 have eaten
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(YA kheyechi | (AT kheyecho | (A kheyeche (VTR

kheyechen
(3723 (37231 (3723 Y
khaaiyaachi) khaaiyaacha) khaaiyaache) (3723
khaaiyaachen)
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Future Indefinite :

Grammar 26

I will eat
AT khaabo AT khaabe AT khaabe ATEH khaaben
(32T khaaiba) | (¥ khaaibe) | (¥12(F khaaibe) (3727
khaaiben)
Future Imperative Common :
Grammar 43.1
(You will) eat!
(A8 kheo!
- - AT khaay! AT khaan!
(3728 khaai-o!)
Future Imperative Emphatic :
Grammar 43.1
(You will) eat!
A1F khaaba T khaabe AT khaabe TS khaaben
(37293 (32T khaaibe) | (32T khaaibe) (372FT
khaaiba-o) khaaiben)
Future Continuous :
Grammar 53.3
1 will be eating
(A© ATPET A PR A PR A® PR
khe-te thaak-be | khe-te thaak-be | khe-te thaak-ben
khe-te thaak-bo
J2© WFE | (YR© NFE | (IR© YBET
e i | = . ( .
thaaite thaakib khaaite thaakibe) khaaite khaaite
aaite thaakiba) thaakibe) thaakiben)
Future Perfect :
Grammar 46.4
1 will have eaten
Rephrase Rephrase Rephrase Rephrase
Past Simple Narrative / Past Historic :
Grammar 34
I ate
(NN khelaam (AT khele (AT khelo (T khelen
(3725 (3207 khaaile) | (Y72 khaaila) (37207
khaailaam) khaailen)
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Past Perfect / Pluperfect / Common Past : G AED
1 had eaten /I ate 46.3
(AT (TR (A fter (AT
kheyechilaam kheyechile kheyechilo kheyechilen
(¥Z3RTIT (IPZ3IRCT (3BfRT (IBIRCTT
khaaiyaa- khaaiyaachile) khaaiyaachila) | khaaiyaachilen)
chilaam)
Past Frequentative :
Grammar 50.2
1 should eat
(T khetaam (A9 khete (ATST kheto (A kheten
(V2@ (3720 khaaite) (372G khaaita) (V2o
khaaitaam) khaaiten)
Past Continuous :
Grammar 50.6
I was eating
2]feeTTy A(1foRCT [1oRCET 2TeRCET
khaacchilaam khaacchile khaacchilo khaacchilen
(2GR (XT2(OR(T (¥7Zror%eT (2GR
khaaitechilaam) khaaitechile) khaaitechila) khaaitechilen)

Note also other forms of expression:

.. (AT AR I’ve been eating ...
... kheye aas-chi
. (AT B I go on eating ...
.. kheye cali
*  Sadhu: ... 3723 FHER ... khaaiyaa aasitechi
1 Sadhu: ... %7237 &/7 ... khaaiyaa cali
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GRAMMAR 53.5

[Go to Contents]

Verbs like “STSTTAT “garjaano” (“SISH” “garjaana”)

—Grammar 12, 13

Identifying .
Verbal Noun FEATCAT garjaano See
( ST garjaana) Grammar 4
to roar
Infinitive Noun TS garjaate See
THZ(@
roaring ( Grammar 27
garjaaite)
Present 5|\5ﬁ|z® garjaate S
Participle IR ee
( © Grammar 27
roaring garjaaite)
Past Participle T garjiye See
roared ( ’ Grammar 45
garjaaiyaa)
Conditional ST garjaale
Participle See
( T2 Grammar 49
if roaring garjaaile)
(3 se
. : SIS aapani
ST aami Ol tumi Ol taa p i
Wil tini
(®R] taahaa)
Present Indicative :
Grammar 6.1
Iroar...
STETR garjaai STETS garjaao ST garjaay ST garjaan
Present Imperative :
Grammar 43.1
Let me roar! ...
STETR garjaai STETS garjaao ST garjaay ST garjaan

Present Continuous

I am roaring

Grammar 29

garjaacchi garjaaccho garjaacche garjaacchen

( OIS ( O IEI(CET ( O I EI(CIET ( O EICICT
garjaaitechi) garjaaitecha) garjaaiteche) garjaaitechen)
26 Bengali Grammar Summary and Review




Teaching Truth in Bengali (through English)

Teaching Truth in Bengali

Present Perfect :

1 have roared

Grammar 46.2

RIRTSIEY RIRIGIEY TRIA® QNG
garjiyechi garjiyecho garjiyeche garjiyechen
(T2 (TS (TSR (TSI

garjaaiyaachi) garjaaiyaacha) | garjaaiyaache) | garjaaiyaachen)
Future Indefinite :
Grammar 26
1 will roar
SIS garjaabo ST garjaabe THE garjaabe A&
garjaaben

(TS72F (TSRE (TSRE

garjaaiba) garjaaibe) garjaaibe) (% A2
garjaaiben)
Future Imperative Common :
Grammar 43.1
(You will) roar!
TSNS garjeo
garj
- - (W ST garjaay S garjaan
garjaaiyo)
Future Imperative Emphatic :
Grammar 43.1
(You will) roar!
SIS garjaaba ST garjaabe SIS garjaabe THES
garjaaben
(71293 (ST 123 (ST 123
garjaaiba-o) garjaaibe) garjaaibe) (TSR
garjaaiben)
Future Continuous :
Grammar 53.3
I will be roaring
STE© ATFET SE© AFE TH© AFEF TH© NFEA
i garjaate thaak-be garjaate garjaate
garjaate thaak-bo
thaak-be thaak-ben
(e (IS2@ UFET
o garjaaite (TS AR (T12e
ga;yagzte thaakibe) garjaaite GG
thaakiba) .
thaakibe) garjaaite
thaakiben)
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Future Perfect :

I will have roared

Grammar 46.4
Rephrase Rephrase Rephrase Rephrase
Past Simple Narrative / Past Historic :
Grammar 34
I roared
ST ST STSTCTT ST
garjaalaam garjaale garjaalo garjaalen
(TSRT (TSR (STHP2T (ST 12T
garjaailaam) garjaaile) garjaaila) garjaailen)
Past Perfect / Pluperfect / Common Past : Grammar 46.2,
I had roared / I roared 46.3
QINeIRLID DINeIRG NG QINQIRGE
garjiyechilaam garjiyechile garjiyechilo garjiyechilen
(TSR (TSR (ST 120 (TS BIN=CTT
garjaaiyaa- garjaaiyaa- garjaaiyaa- garjaaiyaa-
chilaam) chile) chila) chilen)
Past Frequentative :
Grammar 50.2
1 should roar
SSTeT STEI® garjaate ()] TS
garjaataam garjaato garjaaten
(TS2@
(TSZaT garjaaite) (TR e (T2
garjaaitaam) garjaaita) garjaaiten)
Past Continuous :
Grammar 50.6
I was roaring
STEfeTTSy ST STSIoRCET ST
garjaacchilaam garjaacchile garjaacchilo garjaacchilen
( TS NCIRTT ( O ICIIGH ( S NCIRT ( O ICIIGE!
garjaaitechilaam) | garjaaitechile) | garjaaitechila) | garjaaitechilen)
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Note also other forms of expression:

.. @ SIS I’ve been roaring ...
... garjiye aas-chi
.. SIS of I go on roaring ...
... garjiye cali

*  Sadhu: ... 597237 FH@R ... garjaaiyaa aasitechi
T Sadhu: ... 597237 57 ... garjaaiyaa cali
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GRAMMAR 53.6 [Go to Contents]
Declension for Second Person Inferior “@%” “tui” See Grammar 53.2
F4I karaa 1831 khaaoyaa SIS garjaano
( ST garjaana)
to do to eat
to roar
Present Indicative : Grammar 6.1
P karis' 12N khaais’ TSR garjaais’
thou doest
thou eatest thou roarest
Present Imperative : Grammar 43.1
Fq kar’ T khaa SIS garjaa
Let thou do...!
Let thou eat...! Let thou roar...!
Present Continuous : Grammar 28, 29
Faf% kar-chis’ 1% khaacchis' ST garjaacchis’
thou art roarin
thou art doing thou art eating &
Present Perfect : Grammar 46.2
FEN karechis’ (¥@®H kheyechis' SIS garjiyechis’
thou hast done
thou hast eaten thou hast roared
Future Indefinite : Grammar 26
4 kar-bi N khaabi ST garjaabi
thou wilt do
! thou wilt eat thou wilt roar
Future Imperative Common : Grammar 43.1
PN karis' AT khaas' ST%YT garjis’
(thou wilt) do! (thou wilt) eat! (thou wilt) roar!
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Future Imperative Emphatic:

Grammar 43.1

kar-te thaak-bi

khete thaak-bi

a4 kar-bi 1 khaabi SIS garjaabi
(thou will) do! (thou wilt) eat! (thou wilt) roar!
Future Continuous : Grammar 53.3
FA© VA (e NF TSI AN

garjaate thaak-bi

thou wilt have done

thou wilt have eaten

1 will be doing I will be eating I will be roaring
Future Perfect : Grammar 46.4
Rephrase Rephrase Rephrase

thou wilt have roared

Past Simple Narrative / Past Historic :

Grammar 34

Fafer kar-li
thou didst do

4T kheli

thou didst eat

STt garjaali

thou didst roar

Past Perfect / Pluperfect / Common Past :

Grammar 46.2, 3

FEMS karechili (AT kheyechili | SIS garjiyechili
thou hadst done / thou | thou hadst eaten / thou thou hadst roared /
didst do didst eat thou didst roar
Past Frequentative : Grammar 50.2
FfoN kar-tis' (Ao khetis’ ST O garjaatis’
thou shouldst do thou shouldst eat thou shouldst roar

Past Continuous :

Grammar 50.6

FAMRIT kar-chili

thou werst doing

ffel khaacchili

thou werst eating

SISSRfeT garjaacchili

thou werst roaring

The above forms are in the Chalito Style. Some forms in the Sadhu Style are different, such
as “Yery” “khaaitechis'”; “IEIMRN" “khaaiyaachis'”; “YEE7 “khaaibi”; “YEIRMA”

“khaaiyaachili”; “¥rzer=fa” “khaaitechili”.

The plural for “©%” “tui” is “(OTAT” “toraa”.
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GRAMMAR 57.1

[Go to Contents]

Cardinal Numbers: Zero, One, Two, Three ...

0 o|l10 %0[20 3030 wo | 40 8o | 50 ¢ [60 &o| 70 9 |80 ‘%o 90 o
shuu- | dash | bish trish callish |pan®caash| saat sattar aashi nabbai
nya
way | oW | T | faw e T | WG | Wed | N FFR
1 S {11 55|21 38| 31 s [ 41 8 51 @ |61 oS |71 a5 |81 ®S 91
ek | egaara| ekush | ekatrish [ ekacallish | ekaanna | ek-satti | ekaattar | ekaashi | ekaanabbai
aF | aMF | AT | aFET | aFeferT | aFm | a7 | aFeF | AT | aFmER
2 3|12 5322 33 32 ex | 42 83 [ 52 @ [62 b3 T2 ax |82 wx 92 »
dui | baara | baaish | batrish | biyaallish | baahaa- | baasatti | baahaa- | biraashi | biraanabbai
nna ttar
3 913 s9|23 29|33 we | 43 8o | 53 @ |63 Lo |73 9o (83 wve| 93 >eo
tin tera teish | tetrish | tetaallish |tippaanna| tesatti | tiyaattar | tiraashi | tiraanabbai
4 8| 14 58 (24 38 34 8 44 88 54 @8 |64 v8| 74 98 |84 vs 94 8
caar [coodda|cabbish| cootrish | cuyaallish | cuyaanna | coosatti |cuyaattar| curaashi | curaanabbai
5 e [15 Sef25 ¢ 35 wce 45 8¢ 55 @& |65 va| 75 9¢ |85 wa 95 ¢
paa”c | panera [pa”cish| pa“ya- pa’ya- | pan’caa- | pa’ya- | pac"aa- | pa’c- pa’caa-
trish taallish nna satti ttar aashi nabbai
a6 | owa | A | Safer | Smerfer | s | SmRE | serew | e | seeR
6 G16 SY[26 W[ 36 vy | 46 8Y 56 @Y |66 LbL|T76 94|86 v 96 >
chay | sola | chaa- | chatrish [ checallish [ chaa- | chesatti [ chiy- [chiyaashi|chiyaanabbai
bbish ppaanna aattar
T | AF | wfRer| =T | et | owem | 3 | e |t | fRaEsR
7 a[17 927 9| 37 w9 47 89 57 @ |67 va|77 99|87 w9 97 9
saat | satera | saat- [saa’itrish saat- saataanna | saat-satti [saataattar| saataashi [ saataanabbai
aash challish
8 vw[18 sv|28 3w|38 wv | 48 8w | 58 av |68 v |78 9w |88 vwv|[ 98 v
aat |aathaa-| aath- | aat-trish | aat-callish | aataanna | aat-satti | aataattar | aataashi | aataanabbai
ra aash
oG | GF | SETT | BT | SNGeErT | wE | oRfE | Sibrex | «Bi | ebERE
9 19 5329 W39 s | 49 8> [ 59 ¢ [69 u>|T9 95|89 > 99
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nay [unnish| uuna- | uuna- uuna-

callish

[CRISER]

trish

GafarT

pan®caash

FT | SferT [CpEEdut

uunasaat

GoTe

uuna- [uunaashi| uuna- | niraanabbai

nabbai

[CREEEEY

sattar

SefTed | S [ERIGESEY

There are variations in spellings and use of some of these numbers:-

Common Alternative Meaning
T £ twenty
bish kuri
f&T fofsr thirty
trish tirish
BT BRI sixty
saat saath
M-t ae- - -eight
aath- aat-
Ta- ¢ T- * one less than...
uun- un-

* 1n 28, 38, 48, and 68

T 1mn19,29,39,49,59,69, 79, and 89

Numbers larger than a thousand are grouped by hundreds, not by thousands.

\oo 100
T/ CN /T one hundred
sha, sho, shat
00 200
R two hundred(s)
dui sha
S,000 1,000
WEH / NRH one thousand
haajaar / sahasra
3,000 2,000
R IR / RN two thousand(s)
dui haajaar / dui sahasra
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$,00,000 100,000
GIS VARG Y one hundred thousand(s)
laakh / laksa
$0,00,000 10,000,000
@ / (@S ten million(s)
koti / kror
$,00,00,00,000 1,000,000,000
ERd one thousand million
brrinda
$0,00,00,00,00,000 1,000,000,000,000
Ty one million million(s) / (UK: one
shan'kha billion) / (US: one trillion)
$0,00,00,00,00,00,000 100,000,000,000,000
R one hundred million million(s)
mahaapadma
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GRAMMAR 57.2 [Go to Contents]
Fractions

1/4 >/ poyaa (~“powaa” ¢

1/2 A aadhaa Y

3/4 /e tin poyaa ICERGIRI

1 S ek aF

11/4 S/ paa’c poyaa / NS (T /

saoyaa (~“sawaa”) gy

11/2 A der 5

13/4 $°/ saat poyaa RICEGIR
2 2 dui '{\3

21/4 2/ nay poyaa CRENGIR
21/2 L /s aaraai 311@13

For larger fractions use:-

v /4 saoyaa (~“sawaa”) N8I

v/ saare R

- /4 poone Cic
23/4 Qw/s poone tin CICRCE]
3 © tin foa
31/4 ©® /e saoyaa tin 58] foe
31/5 ©° A saare tin HIS foe
33/4 ©°/q poone caar (& &1 F
4 8 caar 3G

“SN&fF” “ardhek” stands for the quantity of “a half” of something.
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Other fractions are expressed by stating: “of the total number of parts forming the whole, this many
parts are present.” For example:-

}/“9: 2/3 = 2/3 =

59 ST 'ﬁ? tin bhaager dui out of three parts, two parts
SToT bhaag (two parts out of three)
©

Percentages can be expressed in either of two ways:-
1.  “so many in every hundred”; or

2. “per hundred, so many”:-

NI paa’’c prati shat 5% =5 in every hundred
o

ToPd] A5 | shat-karaa paa’c 5% = ‘in a hundred, 5’
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GRAMMAR 57.3

[Go to Contents]

Ordinal Numbers—First, Second, Third....

(See Grammar 58.2 for dates)

R pratham ST first 1%
EGR dvitiiya Xy second ond
SR trritiiya Y third 3
355 caturtha gef fourth 4™
PN pancam @ fifth 5t
RES sasta YE sixth 6"
BEc saptam ¥y seventh 7th
Ry astam vy eighth gh
35 nabam > ninth ot
T dasham So¥ tenth 10®
AFW e | ekaadash-tam S eleventh 1
I RICE] dvaadash-tam O3 twelfth 12t
A@WeN | trayodash-tam yo¥ | thirteenth 13"
tgwes | caturddash-tam \8 fourteenth 14"
IPTTON | pan’cadash-tam N fifteenth 15
(T@Te¥ | sorash-tam VO | sixteenth 16"
IO N saptadash-tam N9y seventeenth 17t
Sgues | astaadash-tam YBy eighteenth 18t
SAfI e | uunabin®shatam N nineteenth 19"
IGEGICE} bin°shatam 09 twentieth 20
e trin°shatam wo¥ | thirtieth 30
BRIfA* e | catvaastrin®shatam 8y thirtyfourth 34
¥ | pan’cadash-tam oy fiftieth 50™
ooy shat-tam Soo¥ | hundredth 100™
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NESIGE sahasratam Sooo¥ | thousandth 1000"

The tabulation above shows that ordinal numbers up to “tenth” are all special. They bear little
resemblance to the cardinal series given in Grammar 57.1. The ordinal numbers listed from “eleventh”
to “nineteenth” are formed by adding “-®¥” “-tam” (meaning “-th”) to an old cardinal series. Ordinal
numbers in higher decades can be formed similarly but by changing the ending to suit the tens involved.

299

The feminine ending adds “=}” “-ii”.
Pentecost being the 50th day, is “T¥PTEMA A" “pancaashattamiir din”

A simpler method of forming ordinals uses the Possessive Case of the cardinal numbers listed in
Grammar 57.1. This is done especially for ordinals above “twentieth”.

Hence, “69™ becomes “Sa3@I” “uunasattarer”
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GRAMMAR 57.4 [Go to Contents]

Approximation

“-a3%” “-ek” is appended to a number to say approximately that number:-

TaF du’ek about 2
BICED saatek about 7

“qTFF” “khaanek™ is placed after a dimension to say ‘approximately this value’:-

‘ LEEEIGED din khaanek approximately a day

“SW” “praay” is placed in front of a value to say ‘approximately that amount’.

T foa T67 praay tin ghantaa about three hours

“sny f8<” “praay thik” means “approximately right”, “about right”.

b

39 Bengali Grammar Summary and Review



Teaching Truth in Bengali (through English) Teaching Truth il’l Bengali

GRAMMAR 58.1 [Go to Contents]

Months and Seasons

There are 12 months in the Bengali calendar. They go from mid-month to mid-month on the Western
calendar.
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AAR I
agrahaayan
December
I
poos
January % winter
T shiita
maagh
February
R
phaalgun
March basant spring
T asanta
ceetra
April
[SRIE!
beeshaakh
May éﬁl summer
riisma
[S)1 ST
jyeesta
June
OTTE
aasaarh
July hall rainy
e barsaa
shraaban
August
)
bhaadra S
September h ) . autumn
5 shara
aashviin
October
I
kaarttik
November dewy
- - hemanta
agrahaayan
December

The above chart shows how the six seasons in a Bengali year each relate to a pair of Bengali months.
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GRAMMAR 58.2 [Go to Contents]

Dates : Days

Days of the week are listed in Vocabulary 16.2. Ordinal numbers for days in a month are:-

IAT payalaa first 1
TS dosraa second ond
o] tesraa third 3
eSrl coothaa fourth 4th

Add “-%” “i” to the cardinal numbers between 5 and 18. (See Grammar 57.1.) For example:-

‘ 63 ‘ paa’c-i ’ fifth ‘ 5t ‘

Add “-9” “-e” to the cardinal numbers between 19 and 31. (See Grammar 57.1.) For example:-

‘ Sfaer ’ uunishe ’ nineteenth ‘ 19t ‘

Dates : Years

607 BCE is boq NI SI.31.%. 607 saal saa.kaa.puu.
1914 CE is 558 NI HIL.FI. 1914 saal saa.kaa.
“SIT.3T.9.” “saa.kaa.puu.” is short for “STET FTF & “saadhaaran kaaler puurbe”.
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Time on the Clock [Go to Contents]

1. Fractions of an hour

The fractions given in Grammar 57.2 are combined with the particle “~51” “-taa” to define the time on

the clock to the nearest quarter of an hour.

(AT =BT | poyaa ghantaa ot :;g quart d’heure */ 14
half an hour
AT HGT | aadhaa ghantaa une demi-heure WARY.)
. three quarters of an hour
fo cmn tin poyaa trois quarts d’heure ©/0 34
oG] ghantaa 8
€ CENETD] poone ek-taa a quarter to one 12:45
Aol ek-taa one o’clock 1:00
BRI
saoyaa ek-taa a quarter past one 1:15
aFBT
Q1) b der-taa half past one 1:30
€lc E:ET poone du’taa a quarter to two 1:45
g du’taa two o’clock 2:00
33T E:ET saoyaa du’taa a quarter past two 2:15
AG 126 aaraaitaa half past two 2:30
(N
poone tin-taa a quarter to three 2:45
WG]
Ob] tin-taa three o’clock 3:00
BRI .
saoyaa tin-taa a quarter past three 3:15
9G]
i E‘ saare tin-taa half past three 3:30
e t rter to f 3:45
oone caar-taa a quarter to four :
EEBT | P
BIS6T caar-taa four o’clock 4:00

2. Time struck on the clock—o’clock

“JI&T” “baajaa” meaning “to strike™ is used for telling what the time is, what time (preceding hour) has

last struck, and what time (following hour) is striking next.

To state the time that has struck as a whole hour or as a fraction of an hour, one uses “-51 (IER”

“taa bejeche” (Sadhu: “ -57 FNIINR” “-taa baajiyaache”). For example:-

If the clock has just struck on the hour of one o’clock:-

9F6 [AO® *
ek-taa bejeche *

It is one o’clock. =

“It has struck one” / “One has struck”

1:00

*

Sadhu: F/3INT baajiyaache
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3. Minutes after the whole hour

To state the number of minutes past the last (preceding) hour that “has struck”, you should add the
number of minutes after the time for the hour.

aF6] (FE Mo N6 | It is seven minutes past one = 1:07
e [/ TAE] “It is [has been] seven minutes after

ek-taa beje saat minit having struck one

aache [ / hayeche] *
*  Sadhu: 9957 FNSIT F1o [Nt A [ S 2INT] ek-taa baajiyaa saat minit aache
[ / haiyaache]

On a digital clock system this would be “one seven’:-

LEANESIC) One seven / 1:07
ck-taa saat Seven minutes past one.

4. Minutes before the hour

One states the number of minutes in which the next hour “is striking” [ / “will be striking”]:-

78TO (3T It is twenty three minutes to two = 1:37

s @ [ / 3@] | Striking two is [/ will be] twenty

du’taa baaj-te teish three minutes

minit aache [ / habe]

On a digital clock system this would be :-

AFHT SR One thirtyseven 1:37
ek-taa saa’itrish

Alternatively, one can say that so many minutes remain to pass before a certain time. Thus “one thirty
seven” would be:-

36T I/Te (O it aM® One thirtyseven 1:37
ek-taa baaj-te teish minit baaki aache

5. Asking the time

To ask what the time is, you ask: “How many times has it struck?” The word for “how many” is
combined with the particle “~GBI” “-taa”. This is usually shortened, and an apostrophe is inserted.

What is the time? =

ERORGIEICHM “How  many  have  struck?
ka’taa bejeche? * [/ strike?]”
FB] AE? K “How many strike?”

ka’taa baaje? *
*  Sadhu: P07 FNSINT katataa baajiyaache
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STUDY REVIEW QUESTIONS AND ANSWERS [Go to Contents]

Notes:

1. Chalito Bengali—calita baan°laa—is used generally. Bengali words enclosed in round brackets ()
are in Sadhu Bengali—saadhu baan’laa.
2. Words enclosed in square brackets are optional or alternatives.

StUdy 1 [Go to Contents]

1.1, you, he, you, he

iy, 9, o1, S, fof aami, tumi, se, aapani, tini
2. 1tis
Sf (Of2) Wiltz——taa (taahaa) aache

3. He is well
7 ST TR

se bhaalo (bhaala) aache
4. How are you
7 (F9 Btz ?——aapani keman aachen?

5. lamiill
@I ®p7E Sifz——aami asustha aachi
6. Itis good
Sl SICEl SR (727 ©7eT SrR) taa bhaalo aache (taahaa bhaala aache)
7. Verb endings used when the verb stem (X) ends in a consonant
1%t Person, |————————— I X+-f> aami X-i aachi
2" Person, you——————— I X+—Cf tumi X-0 aacho
3" person, he or she—————— T X+—C se X-e aache
3 person, it————————— S X+—C taa X-e aache
Honorific 2" Person you———# X+~ aapani X-en aachen

Honorific 3™ Person he / she——fSf X+-¢z7 tini X-en  aachen

Stu dy 2 [Go to Contents]
1. He is there
7 89T (R se okhaane aache
2.1am here
T QLI @i aami ekhaane aachi

3. Where are you?
9f¥ (FR? ——tumi kothaay (aacha)?

4. Thank you
g [_M——dhanyabaad

5. The friend is here

BERURI[CRCA-2 bandhu ekhaane aache

6. The little sister is there
(=6 @ @I SR chota bon okhaane aache

7. How is the little sister?
(R @ 5 SR ? chota bon keman aache?

8. The big brother is here
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T ©% 94t Ste——bara bhaai ekhaane aache
9. The big brother is a friend
I ©I2 3§ Sz——bara bhaai bandhu aache
10. Who is there?
& 89t Witz 7——ke okhaane aache?
11. Who is sick?
(< o8 Witz ?—ke asustha aache?

12. Here is the big brother
T ©13 2 Stz——bara bhaai ekhaane aache

13. Where is the little friend?

(=I5 I T ST ? chota bandhu kothaay aache?
Stu dy 3 [Go to Contents]
1. English friend
@G F——in°rej bandhu
¢ Bengali brother
[ 12 baan'gaalii bhaai
2. English language
@G SR——in°rejii bhaasaa
3. Bengali language
FGIRCIES baan‘®laa bhaasaa
4. This message [is] good
g ARV S e san’baad bhaalo
5. This is Bengali language
9 ST I e bhaasaa baan’laa
6. Little English brother
(25 3&& ©i3—chota in°rej bhaai
7. Big Bengali sister
T I (I bara baan'gaalii bon

8. The unwell Bengali sister is here
SPTE A (I G2 SR
. The good Bengali brother is there
I IR ©I2 G2t Wite——bhaalo baan'gaalii bhaai okhaane aache

asustha baan’gaalii bon ekhaane aache

Vo]

10. This work [is] good

9 I SICAL e kaaj bhaalo (bhaala)
11. l indeed am that brother
g @ oIz aami-i ee bhaai
12. This particularly [is] good work
93 SICAr (©77) Fi——ei bhaalo (bhaala) kaaj
13. He indeed [is] good.
53 siea [- ] | tini-i bhaalo [-].
Stu dy 4 [Go to Contents]
1. Give the book!
% fa=!——bai din!
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2. Take this message!
93 7/M fA9l——ei san®baad nin!

w

. Ido, you do
=iy 3fd, 9l ¢t (#5)——aami kari, tumi karo (kara)

he does, you do
7 34, w7l Fcs——se kare, aapani karen

4. | speak, you are
@iy 31, @ Szl (@72)——aami bali, tumi aacho (aacha)

he reads, it does
1 TS, O (©72) FT——se pare, taa (taahaa) kare

5. He speaks, you do
o qcem, i w3 tini balen, aapani karen
6. The Bengali daughter is there.
AN (N @4t Witz | ——baan'gaalii meye okhaane aache.
7. The little woman reads
(26 & #ts——chota strii pare

8. The big man does work

IC T I I bara maanus kaaj kare

9. Read this little English book!

Q (25 EG! 33 g e chota in°rejii bai parun!
10. The English man reads Bengali

G A I AT

in°rej maanus baan’laa pare
11. The little son is well

(=I5 (R0 S (©@79) ST chota chele bhaalo (bhaala) aache

Stu dy 5 [Go to Contents]

1. See you again!

SR (el 209 (2209)! aabaar dekhaa habe (haibe)
2. He [is] a good son
(1 SICel (©79) (5ts——se bhaalo (bhaala) chele
N.B. To form questions
“what?” using 1 kii (" ki)—Place ! (/) kii (ki) where you would have put “what” it is replacing in the
sentence.
“whether?” using & ki—Place this “key” in front of “the door you want to open” in the sentence, so
to speak.
“is it s0?”—Place & ki—at the end of the sentence.
3. God's name [is] what?
SRR A I (/) [-]?——iishbarer naam kii (ki) [-]?
4. What [is] your name?
PR W 1 (/P) [-]?——aapanaar naam Kkii (ki) [-]?
5. God's book [is] what?
iishbarer bai kii (ki) [-]?

e 2 () [-1?
6. God's book [is] good.

H¥(3F 93 oIl (99) [ -] iishbarer bai bhaalo (bhaala) [-].
7. What [is] this book?

aBI(R) [-]1? e bai kii (ki) [-]?
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8. The parents are here
ot [/ IR @2ty Site——pitaamaataa [ / baabaamaa] ekhaane aache

9. The father and son are there
ot @3 (RCeT @I Sitz——pitaa eban® chele okhaane aache

10. Are your parents here?
1T IR F @24 S07 ? —— aapanaar baabaamaa ki ekhaane aache?

11. Are you well?

o & SItar SRt ? tumi ki bhaalo aacho?

12. Is the little man well?
(26 T & ©Iel SR ?

chota maanus ki bhaalo aache?
13. My, your, her

S, COINI, ©IF (©7277) aamaar, tomaar, taar (taahaar)

e its, your, his
©fF (©7277), S=HE, ©F (©/2/5)——taar (taahaar), aapanaar, taar (t*aahaar)
14. Your good friend

(O S % tomaar bhaalo bandhu

15. Your Bengali book
S 1A I3

aapanaar baan’laa bai
16. His unwell daughter is where?

SR (©7277) SPTE (T (I Wiy ? taar (taahaar) asustha meye kothaay aache?
17. God's
TR/ A iishvarer / khodaar
18. Of the sister
Q= boner
19. Of the little man
2lb . chota maanuser
20. Of the big book
T 3297 bara baier
21. The name of the big book
T I393——bara baier naam
22. The work of the Bengali sister
ST (I T baan'gaalii boner kaaj
23. The English brother's mother's name
B0IG SIZF WS A in°rej bhaaiyer maataar naam
24. The name of the book of the Bengali sister
ST (I I29F AF baan'gaalii boner baier naam

25. Your friend's Bengali work

COIE I3 T IS tomaar bandhur baan’laa kaaj

Stu dy 6 [Go to Contents]

1. Witness, question, answer, yes, no
S{T’@, a—x'j) W’ ﬁT (ﬁ? ;‘T

2. Many, not many, holy, understand

saaksii, prashna, uttar, hy*aa (h”aa), naa

anek, alpa, pabitra, bujhaa

Stu dy 7 [Go to Contents]
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1. Witnesses do preaching
APRIET 2617 $3——saaksiiraa pracaar kare

2. God's commandment [is] good
(9 Sl @icen [ -]——iishbarer aajnaa (~ “aag’gaa ) bhaalo [-]
3. Jesus [is] king
57 Frer [ - ]——iisaa raajaa [-]
4. God does good

SN SiteT F3 tini bhaalo karen
5. We, YOU, they

S, CORET, ORIl (©72/7)

aamaraa, tomaraa, taaraa (taaghaaraa)
* YOU, they
W71, ORI (©/2/7)——aapanaaraa, t*aaraa (t*aaghaaraa)
6. We do work
ST FTer $f——aamaraa kaaj kari
7. We understand God’s will
SRl SRR [/ cAmiE] 3ve) 3R

aamaraa iishbarer [ / khodaar] icchaa buijhi

8. The parents
fremoRT / IQNCIT——pitaamaataaraa / baabaamaayeraa

¢ The parents do more work

IRICIA SATE FIGr F3 baabaamaayeraa aar-o kaaj kare

9. The little children do less work
(26 (A T IS P

chota chelemeye kam kaaj kare
10. Our, YOUR, their,

ST, COIICTE, SIead ( @/27073)

aamaader, tomaader, taader (taahaader)
* YOUR, their

SIS, OIS (@721077) aapanaader, t*aader (t*aahaader)

11. Our friend is here

HAE g 99 R aamaader bandhu ekhaane aache
12. Where is YOUR little sister?

PHICHE (B (A (I ? ——aapanaader chota bon kothaay?
13. Their word is our commandment.

©Ite ((©/207%) TR ST i |

thaader (t*aahaader) kathaa aamaader aajnaa.

Stu dy 8 [Go to Contents]

1. Two women [generally]

713G &
ek

duijan strii
¢ Two women [by number]
dui strii

2. Three Bengali sisters

fower IFE (e tin-jan baan'gaalii bon
3. One elder
9T 26 ©3——ek-jan praaciin bhaai
4. Sinners
ARG/ ANt paapiiraa / paapiigan
5. Idols
Afoietet / affoser pratimaagulo / pratimaagan
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6. Books
BT / 3%/ / 33799 / 3%59—baigulo / baiguli / baisaksal / baigan
7. Friends
FFI——bandhuraa
8. Little daughters
(25 (=6 tF——chota chota meye

[ #7Cx e

or chota meyeraa]

9. Many faithful ones
st /- fsIeT——nbishbaasiiraa / bishbaasiigan (~“bish’shaash...”)

StUdy 9 [VocabU|al'y 9-1] and StUdy 10 [Go to Contents]

1. I bring the message
I 7AW SfA——aami san°baad aani
2.1 call God's name

T FRCER T O

aami iishbarer naam daaki
3. Sinners die

AR [/ SARee] [ paapiiraa [ / paapiigan] mare
4. | read the book

wif

: aami bai pari
5. He sits here

7 92T 07 se ekhaane base

6. The faithful survive

RSl S1CE bishbaasiiraa baa’ce
Study 11 [Go to Contents]
1. Insert the verb endings used when the stem (X) ends in a vowel
1%t Person, | ————————— N X+-fo——aami X-i khaai
2" Person, you——————— N X+—Corl——tumi X-0 khaao
3" Person, he or she—————— T X+T———se X-y khaay
3" Pperson, it————————— Of X+¥———taa X-y khaay
Honorific 2" Person you———#f X+§——aapani X-n  khaan
Honorific 3™ Person he / she——fSR X+3——tini X-n khaan
2.l want
= 513 aami caai
* you go
SER tumi yaao
¢ he gets
T AR se paay
3. You eat
A 2 aapani khaan
¢ he desires

fofy b1t

tini caan

4. We prove to be
% 23—aamaraa hai

¢ YOU do not prove to be
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5. 1take

e you take

¢ he takes

6. They take

e YOU take

e we take

7. They don't sing [sing not]

8. We don't get peace

9. My book gives a good answer
10. Many children do not eat

11. We go there

Study 12

1. Their faith [is] dead
2. Is our faith alive?

3. Much violence happens

(O 8 S——tomaraa hao naa

wify 2 [ / 93]——aami ni-i [ / nei]

o (78 tumi neo

7 (f=——se ney
ofdl i——taa’*raa nin (@257 (\=——taa’*haaraa nen)
wi=El fN—aapanaaraa nin (&=~97 ("v——aapanaaraa nen)

Wl fN3——aamaraa ni-i (%77 (#&—aamaraa nei)

SR (©7279) S taaraa (taahaaraa) gaay naa
Rl #1fE A2 aamaraa shaanti paai naa
S 33 S Ted (03 aamaar bai bhaalo uttar dey
HIAF (RCETCNCT U AF anek chelemeye khaay naa
IR S (2. aamaraa okhaane yaai
[Go to Contents]
o ((©r21TE) [T o taader (taahaader) bishbaas mrrita
S [T 6 i ? aamaader bishbaas ki jiibita?

S {227 ai——anek hin®saa ghate

4. We see a little [not much] rain there

EIREIRRIC I ER R aamaraa okhaane alpa brristi dekhi
5. 1run, you run, he runs
s (ATE13, T CATTe, (7 (IS aami dooraai, tumi dooraao, se dooraay
6. You run, she runs
Sl CArgt, fSf (e aapani dooraan, tini dooraan
7. We flee
Sl ART3——aamaraa paalaai
e you sleep
of gie tumi ghumaao
¢ they hide
[SIEIGIRAE: taaraa lukaay
8. We want peace
ST *ifE 512 aamaraa shaanti caai
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Stu dy 13 [Go to Contents]

1. | become awake [myself] [= | awake]

iy wiff——aami jaagi

2. | cause [someone] to wake up [=I arouse]

3. I move around [myself] [= | go]

I

. | cause [someone] to move [= | drive]

5.1see

| cause [someone] to see [= | show]

6. You learn

7. He returns

¥ eriiZ——aami jaagaai
¥ bfe——aami cal

S peiE——aami caalaai

iy (af———aami dekhi

S (413——aami dekhaai

Of¥ (*CaT (/#%)— —tumi shekho (shikha)

You cause [someone] to learn [= you teach]

tumi shikhaao

<of e

o1 f=re3 se phire

He causes [someone/thing] to return [= he turns or returns]

1

se phiraay

¢ He causes the mind to turn round [=he repents]

o7 [W] feame

se [man] phiraay

Stu dy 14 [Go to Contents]

1. Event, sign

e creator, earth

2. | believe

* you believe

* he believes

3. You believe

¢ he believes

4. He creates

5. Jehovah delivers

6. He destroys this world

7. They make many prayers

52

st (), R

o1, foe——ghatanaa, cihna

srristikartaa (srristikarttaa), prrithibii

I R¥eT 32 aami bishbaas kari

o 4T T (#5)— —tumi bishbaas karo (kara)

o7 T FCx se bishbaas kare
i RET 03 aapani bishbaas karen
fof feurt s tini bishbaas karen

S 7 T

tini srristi karen

Izl 7% $E——yihobaa raksaa karen

SN @ ToIR @57 TR

tini e jaagat' dhvan®sa karen
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I (©1277) ST AL FCE———

taaraa (taahaaraa) anek praarthanaa kare
8. People of false religion make war

e[ / R 40fF (TR Y@ E——
bhul [ / mithyaa] dharmer lok yuddha kare

StUdy 15 [See a|SO idioms in StUdy 54] [Go to Contents]

1. We are pleased
S g8 28——aamaraa santusta hai
2. (It) feels cold
A fica——shiit laage
3. (It) takes time
ST Alto——samay laage
¢ We spend time there

SR ST 0 w012 aamaraa okhaane samay laagaai
4. He comes back
o Reea (RPI3) et se phire (phiriyaa) aase
5. He goes away
T 50 (Bfera) T se cale (caliyaa) yaay

6. That builds up our faith
O SIS T T (9/77) CSTeF——
taa aamaader bishbaas gare (gariyaa) tole
N.B. The Verb Endings in the Present Tense
After a Stem Ending in a Consonant:- See Study 1 reviewed above.
After a Stem Ending in a Vowel:- See Study 11 reviewed above.

Stu dy 16 [Go to Contents]

1. When do we see you?
IR P COICF (M ? — —aamaraa kakhan tomaake dekhi?
2. When they come, then we study the Bible.
S T2 A, SR 02 | ———

taaraa yakhan aase, aamaraa takhan yaai.
3. This time period is bad.

& e I | e kaal manda.

4. Come this week, on Wednesday, in the morning!

@ AR P, J73IF A e saptaah aasun, buddhabaar sakaale!
5. Yesterday, today, tomorrow.
oS FeT, SGT(P, SIS Flor gata kaal, aaj-ke, aagaamii kaal
6. What is the address of our Hall?
AR 2R o= F1? aamaader haler thikaanaa kii?
Stu dy 17 [Go to Contents]

1. Do you know that we do not make war?
O R &iear (¥ Siwet @ i AP ——
tumi ki jaano ye aamaraa yuddha kari naa?
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Stu dy 18 [Go to Contents]

1. Are we perfect or sinful?
el [ Bra 91 ©fs ?——aamaraa ki siddha naa asiddha?
2. Is this world good - or not?
Q &4} [ eitel — a1 f6? ——e jagat' ki bhaalo - naa ki?

Stu dy 19 [Go to Contents]

1. The books of various religions are many.
ST 4037 3% TeT W Witz | ——bibhinna dharmer baigulo anek aache.
2. The childrens' parents are here
(RIS ProTret @RI iR | ———
chelemeyeder pitaamaataa ekhaane aache.
3. Are these religions' fruits good or bad?
9 {3 el & OICet 91 ¥ ? ———
e dharmagulor phal ki bhaalo naa manda?
4. We want the deliverance of the righteous.

IRl AIRETE M@ 513 aamaraa dhaarmik-der mukti caai.
Study 20 [Go to Contents]
1. What is this?
qQF? e kii?
2. Violence is the result of what?
Rt ™ T ? hin°saa kiser phal?
3. In what do you hope
ot e feget s (+9) 7 tumi kise bishbaas karo (kara)?
4. How do you know?
o FE QAN ? keman kare jaanen?

5. Which sayings are true?
JIF () ¥ 19y 297 —Kii kii (ki ki) kathaa satya hay?

6. Why do you say that?
@A (e O (©72) TP

aapani kena taa (taahaa) balen?

StUdy 21 [Go to Contents]

1. In the picture

forg [ / F41 / 5o ]
¢ In the picture there is a woman and three daughters.
fora @3 & 932 fom ey ez |

2. In our book there is a chapter on this very subject.

citre [ / nakashaay / chabite]

citre ek strii eban® tin meye aache.

AR I3 93 R G S SR | ——
aamaader baite ei bisaye ek-ti adhyaay aache.
3. We do a chapter on Friday.
S BEFRIE 9 ST PR |
4. We see many religions. Is one alone right?

e §f (i @51 ¢ o 2w ?

aamaraa shukrabaare ek-ti adhyaay kari.

anek dharma dekhi. ek-taa-i ki thik hay?
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5. What is the effect of these prayers?
Q 2RISR 2SR $1? ——e praarthanaagulor prabhaab kii?

StUdy 22 and 23 [Go to Contents]

1. We want peace and security.
wEt #1f$ @ fN317ST 512 | ——aamaraa shaanti o niraapattaa caai.

N

. They get trouble and hardship.

Sl (©7277) FE S SpYRal o | ——

taaraa (taahaaraa) kasta o asubidhaa paay.
3. Many leaders oppress the people.

(AP A0S (N0 (TP Y6 ¢ | ——
anek dharmer netaaraa lok-ke atyaacaar kare.

I

. Those leaders' works are bad.

@ (oI IS w7 | ee netaader kaaj manda.

5. Their result is peoples' trouble.

©ICHd ((©721077) T (IS 8 27| ———
taader (taahaader) phal lok-der kasta hay.

()]

. Does a propiatory sacrifice give us a ransom?

@l Arafee dfeme & S Sfed 0 (3? ——

ek-ti praayashcitta balidaan ki aamaader-ke muktir muulya dey?
7. His love comes {to the faithful}. [See “Declension on Pronouns” Note #6 in the dictionary].
©fF (©/27) (&N {ReioE 1} S| ——

taa”r (taa”haar) prem {bishbaasiider kaache} aase.

0o

. Through me (Case |11)—by means of me
S TGP / S R

aamaar kartrrik / aamaar dvaaraa

Through him we learn the truth.
CIEEIICERARIESAR BT
. Through his love . (Case 12)—by way of me, via me
of co gt [/ fac / ]

{Through} his love we gain forgiveness.

aamaraa taa’*r dvaaraa satya shikhi.

Vo]

taa’r prem dvaaraa [ / diye / diyaa]

OfF (AN {7} SN WA A4S |——
taa”r prem {dvaaraa} aamaraa ksamaa paai.

10. from our sins.
A M=t (A [/ 209 (2300) ]
aamaader paap-gulo theke [ / hate (haite)]

e We desire freedom from our sins.
SR SR FMAGTE (A e 513 | ——

aamaraa aamaader paap-gulo theke mukti caai.
11. Our message comes from God.
ST AL ST (AT ST |

12. among the brothers and sisters

aamaader san°baad iishbar theke aase.

©I3RWE T——bhaaibon-der madhye
¢ We see in our meetings love among our brothers and sisters.
SR ST ASTYTHACS AR ST N (2 (A | ———

aamaraa aamaader sabhaagulote aamaader bhaaibon-der madhye prem dekhi.
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Stu dy 24 [Go to Contents]

1. Love is indeed among us.
CE SRR I3 SR |

prem aamaader madhyei aache.
2. This indeed [is] our life.
93 (2273 WNWE G-’ | ——ei (ihaai) aamaader jiiban.
3. They believe in this one.
SfAl drs R¥PT A | ——taaraa e”te bishbaas kare.
(©12/1 Z2ice 907 Fci/——taahaaraa ihaate bishbaas kare.)
4. In this one do we not see sin?
drs (52ire) S & Ao (R 17—

e’te (i*haate) aamaraa ki paap dekhi naa?
5. Among those ones people do not learn peace.
TR (B27077) W04 (e e e 1| ——

oder (uhaader) madhye loke shaanti shikhe naa.

StUdy 25 [Go to Contents]

1. for you

COIE Gy tomaar janya
¢ This message is for you.

G FM (OIS Gy IR |

e san°baad tomaar janya aache.
2. Below the picture

chabir niice, nakashaar niice, citrer niice
¢ Below the picture what do you read?

A = A F AT ?
3. We keep our faith until the end of this world.

aapani chabir niice kii dekhen?

ST @ GOICST (XY SRS S [T A
aamaraa e jagater shes paryyanta aamaader bishbaas raakhi.

4. In front of us are many troubles.
SR L S I8 ST |

aamaader sammukhe anek kasta aache.
5. We speak about love.

SR o STRCH AT | aamaraa prem sambandhe bali.

6. These wars occur because of hatred.
9 YTl oI PR 95 |
7. Despite their religion, they fight.

e yuddhagulo ghrrinaar kaarane ghate.

I 4 A0S ORI & FCA|——

taader dharma sattbeo taaraa yuddha kare.
8. Apart from this we do not know another reason.
9 FSTIE ST S (I T @rlfe 7| ——

e byatireke aamaraa aar kona kaaran jaani naa.

StUdy 26 . Short FOI"m [Go to Contents]

1. What will he do?

S I Faca?

tini kii kar-ben?

2. We will go now.
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& @9 I | ——aamaraa ekhan yaabo.
3. Will you be there?
i & 89t 2031 ? ——aapani ki okhaane haben?

4. This name will stand forever.
& I TG FIT RS

e naam ananta kaal daa’*raabe.
5. Will you speak to him next week?

o & Sl Qe ©ite eTa?
6. The faithful will gain salvation.

tumi ki aagaamii saptaah taake bal-be?

fiaT #ifz@ie s1fca| ——bishbaasiiraa paritraan paabe.

StUdy 26 . Long FOl'm [Go to Contents]

1. What will he do?

fofv = ? tini kii kariben?

2. We will go now.
SR @2 3R

aamaraa ekhan yaaiba.
3. Will you be there?

i [ @I 2303 ? aapani ki okhaane haiben?
4. This name will stand forever.

& I OIS FIF AGI3E |

e naam ananta kaal d*aaraaibe.
5. Will you speak to him next week?
OfS & St TR SR IFR? ——

tumi ki aagaamii saptaah taahaake balibe?
6. The faithful will gain salvation.

T SR S5 bishbaasiiraa paritraan paaibe.
Study 27 and 28 : Long Form [Go to Contents]
1. We are speaking about this work.
SR 9 FTer FHCH IR | aamaraa e kaaj sambandhe balitechi.

2. My father is sleeping.

S et gaBreTRd | aamaar pitaa ghumaaitechen.
3. mother
St/ St maa” / maataa
¢ My mother is cooking.
S it A SRR | aamaar maa” raannaa karitechen.
4. out / outside
fRE / 3R / baahire / baaire / ber
e | am just now going out.
S @4 qifacd T3Cofz | aami ekhan-i baahire yaaitechi.

5. This message is giving hope.

Q HIW S Moz | e san’baad aashaa diteche.
6. What are you eating?
FEERIEICASEY tumi kii khaaitecha?
StUdy 29 . Short FOI"m [Go to Contents]
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1. We are speaking about this work.
T @ ey FRCH 5% | ——aamaraa e kaaj sambandhe bal-chi.
2. My father is sleeping.
S foref [/ IRT] gestetzy | ——aamaar pitaa [ / baabaa] ghumaacchen.
3. My mother is cooking.
SR S 94 F9C= | ——aamaar maa” raannaa kar-chen.
4.1 am just now going out.
@ @273 337 [ / @] Tzl ——aami ekhan-i baaire [ / ber] yaacchi.
5. This message is giving hope.
@ 95w e | ——e san°baad aashaa dicche.
6. What are you eating?

QST T 2iTezr ? tumi kii khaaccho?
Stu dy 30 [Go to Contents]
1. Can you read Bengali?

i & iz e (7/Ece) P ? ——

aapani ki baan’laa par-te (parite) paaren?
2. Do you want to speak English?
of [ 3G FI09 (Fa7C©) b1 ?

3. We can give proof that our message is good.

tumi ki in°rejii bal-te (balite) caao?

IR et e @fd Cr St M s | ———

aamaraa pramaan dite paari ye aamaader san°baad bhaalo.
4. | try to speak Bengali.
S 1T 0D (FC©) (b8 B | ——

aami baan°’laa bal-te (balite) cestaa kari.

Stu dy 31 [Go to Contents]

1. to listen / listening

OIS / B / O shon-te / shun-te / sun-te.
(®Hce / Fce——shunite / sunite))

¢ Normally, they do not want to listen.
AHFTS D12 (KT b1 saadhaaranata taaraa shon-te caay naa.

(s @r2IsT @i 517 f/——saadhaaranatahh taahaaraa shunite caay naa.)

2. afew (people)
O (AT / PP O

alpa lok / kayek jan
e Perhaps a few will listen today.

ICST I (&TF WS (F N | hay to alpa lok aaj-ke shon-be.
(23® & (o aec wica/——hay ta alpa lok aaj-ke shunibe.)

3. we will know, we will be acquainted with
At / ot jaan-bo / cin-bo
(@17 / ive——jaaniba / ciniba)

¢ As we come regularly, we will know the people.

RS it SPTCS SPICS ST (SR Sl | ——
niyamita bhaabe aas-te aas-te aamaraa lok-ke jaan-bo.
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( IS ©Icq e ST SIE (PP Gl |——

niyamita bhaabe aasite aasite aamaraa lok-ke jaaniba.)
4. Possibly some will want to be our brothers.
NGO g (ST S 12 209 HIZCT | ——
sambhabata kichu lok aamaader bhaai hate caaibe.
( T&To2 [BY (aTNF ST ©IZ 320 51307/ ——
sambhabatahh kichu lok aamaader bhaai haite caaibe.)

Stu dy 32 [Go to Contents]

1. We want peace, but we get disturbance.
Sl *ifE 513, g omifE o3| ——
aamaraa shaanti caai, kintu ashaanti paai.
2. The righteous and the unrighteous become unwell.
4IfSICRaT @32 SRR Spg 2T [ / 2 s ] | ——
dhaarmikeraa eban® adhaarmikeraa asustha hay [or haye pare].
3. For an imperfect man everlasting life is impossible.
STE MR G S Gk SPTE] 2 | ———
asiddha maanuser janya ananta jiiban asambhab hay.
4. He was not without sin.

T A e =i

se paap-hiin chilo naa.
5. without works

FAREN / TGS
¢ A person without spirit is dead, and faith without works is dead.
SRREN e To, 932 FARI [EPT T |

aatmaabihiin byakti mrrita, eban® karmabihiin bishbaas mrrita.

karmabihiin / kaaj-bihiin

Stu dy 33 [Go to Contents]

1. [Option 1] | am not a perfect man.

@I e ega 73 (772) |
2. [Option 1] He is not my father; he is my big brother.

aami siddha maanus nai (nahi).

O S oot =37 (F2), 7 I ©f3 | ———
se aamaar pitaa nay (nahe); se aamaar bhaai.
3. [Option 1] They think that we are not your neighbours.
O (©7277]) WA T (T ST (O AfScaiar 2 (7f2) | ——
taaraa (taahaaraa) mane kare ye aamaraa tomaader pratibeshiiraa nai (nahj).
4. [Option 1] Is that not so?
% 93 F?— —taai nay ki?
(o217 7z B 7— —taahaai nahe ki?)
5. [Option 1] He is not of this world.

O @ @alCes 97 (J02) | se e jagater nay (nahe).
6. [Option 2] In this world there is no peace.
9GS HfE (73 (A1) | e jagate shaanti nei (naai).
7. [Option 2] His mother is not. [= He has no mother.]
SRR 3 (H3] taar maa” nei.

(7275 31 1Z/——taahaar maa” naai.)
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8. [Option 2] In him there is no bad work.
©Iite I Fer (43| ——taate manda kaaj nei.
(©tz1re 77 rer 1%/ ——taa’haate manda kaaj naai.)
9. [Option 2] There is no man like this.
G (I FT (92| ——eman kono maanus nei.
(937 7 F137 12 /——eman kona maanus naai).
10. [Option 3] That work is absolutely not good.
@ PG St (©77) 91l——e kaaj bhaalo (bhaala) naa.
11. 1 do not understand.
@S 30 21| ——aami bujhi naa.
12. He will not go.
1 303 (31207) =1l ——se yaabe (yaaibe) naa.
13. YOU are not listening.
(Ol ©R! | tomaraa shun-cho naa.

(corFr wiNcer a1/——tomaraa shunitecha naa.)

Study 34 [Go to Contents]
1. We prayed.
ST ST T (P7e7)— —aamaraa praarthanaa kar-laam (karilaam).
¢ We studied.
SIS S AN (P | aamaraa adhyayan kar-laam (karilaam).
2. She wasiill.
O 7% e (f2a) | se asustha chilo (chila).
¢ She was not in the meeting.
T STSiCe foret =i se sabhaate chilo naa.
( &7 7@17 f2e7 ¥1/——se sabhaay chila naa.)
3. My father went away today.
A o7 ST 5Ce (e | aamaar pitaa aaj-ke cale gelen.

( @7 Arer arerce seri Catei |——aamaar pitaa aaj-ke caliyaa gelen.)
¢ He went into work.

O 1T CaleeTt ( ¢949) | se kaaje gelo (gela).
4. You ate a little, but you got a lot.
O O U], [ S ARl | ——
tumi alpa kheyecho, kintu anek peyecho.
( & o $1Z3% BT ST AT ——
tumi alpa khaaiyaacha, kintu anek paaiyaacha.)
5. They stood there.

Sft S WTSICe |
(T2 8%z #iwger/——taa’haaraa okhaane daa“raaila.)

taa’*raa okhaane daa”raalo.

¢ They showed that book.
ofgt & I3 (AICe |

( ©Fzra & 32 (73317 |——taahaaraa ee bai dekhaaila.)

taa’*raa ee bai dekhaalo.

6. Our brother gave the message.

N ©13 F7eqm G et |

aamaader bhaai san°baad-ti dilen.

The man took a book.
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T @3 I3 [T (9)——maanus-ti ekti bai nilo (nila).
lor o1 W @@ 32 6 (ReT) | ——se maanus ek-ti bai nilo (nila).]

Stu dy 35 [Go to Contents]

1. They did this.
NI @ FACT|——taaraa e kar-lo.

( @r2157 @ $i7er/——taahaaraa e karila.)

e They did not do that.
ORI & $F W|——taaraa ee kare ni.

( @2 & $¢5 1%/——taahaaraa ee kare naai.)

2. He went into work.
1 FItw aeeTt ( ¢97) |——se kaaje gelo (gela).
¢ He did not go to the meeting.

O TR IR A (779) |

3. The son wanted a study, but his parents did not want our message.
(RCETH SR BI3CET, 6@ O IR SN A2 517 | ——

cheleti ek-ti adhyayan caailo, kintu taar baabaamaa” aamaader san°baad caay ni.

( corals 91 SRR B120] [F 1217 [ACTICT SINICHT T B F)F [ ——

cheleti ek-ti adhyayan caaila, kintu taahaar pitaamaataa aamaader san°baad caay naai.)

se sabhaay yaay ni (naai).

Stu dy 36 [Go to Contents]

1. If you come; If you will come

i A S 9N T S tumi yadi aaso; tumi yadi aas-be
( o a7 &P ©fY 37 entice——tumi yadi aasa; tumi yadi aasibe)
¢ |f you come, then | will show you it.
of T S, R S (OIS ©F (R | ———
tumi yadi aaso, tabe aami tomaake taa dekhaabo.
( O 37 @7 ©CF ST (O @12 (T2 ——
tumi yadi aasa, tabe aami tomaake taahaa dekhaaiba.)
2. If they kill their fellow-believers, how will God be pleased?
taaraa yadi taader sahabishbaasiider hatyaa kare, tabe khodaa keman kare santusta haben?
( 72T 37 1217 FPRHNTT T P OCF (T (P PR FGE 25T P———
taahaaraa yadi taahaader sahabishbaasiider hatyaa kare, tabe khodaa keman kariyaa santusta
haiben?)
3. If we do not clean our lives, then who will listen to our prayers?
St T S GRA[ ] b T 3 %, ST (SIS LIS &R ? ———
aamaraa yadi aamaader jiiban[-ke] shuci naa kari * , tabe ke aamaader praarthanaagulo shun-ben?
[* or sa@—kar-bo]
4. If all these ones do not say just one thing, among them there are liars!
1 AT TS (3 FA I, O S FC4y =R Sheg!——
eraa yadi sakale ek-i kathaa naa bale, tabe taader madhye mithyaabaadii aache!
5. If we love him, then we will obey his commandments.
Sl I SN (N, ST ST O SCESTAT S S| ———

aamaraa yadi taake prem kari, tabe aamaraa taa”r aajnaagulo paalan kar-bo.
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( @7 57 ©i2IE COF F], ©CF ST ©izIF SeEr e e P/ ——
aamaraa yadi taa”haake prem kari, tabe aamaraa taa”haar aajnaagulo paalan kariba.)

Stu dy 37 [Go to Contents]
1. With this all will know that we are his disciples.
TS RIB GG (T ST O Ry % | ——
ete sabaai jaan-be ye aamaraa taa’r shisya*.
(3210C FCeT Gl (T ST O AT * |

ihaate sakale jaanibe ye aamaraa taa”haar shisya*.)
[* no need to say fAicar—shisyeraal
2. Many say that the time of this world is reduced.
SAE A0 (T G GoToF Y A | ———
aneke bale ye e jagater samay san’ksipta.
3. People say that their religion is right.
(I 0T ( OTCn (©727073) 4 B | ——
loke bale ye taader (taahaader) dharma thik.
4. The world’s situation shows that people do not love one another.
TACOR g (AT (T (N 221 (& 0 Al | ——
jagater abasthaa dekhaay ye loke paraspar prem kare naa.
[*or 4% S eke anyake]
[* or Q= 9=

eke apar-ke]
5. Everyone will get a nice place of residence and work.

(T SICET IR 8 FIey AT | ———

sakale bhaalo baasasthaan o kaaj paabe.

( FPCeT ST IPTFT G BT AT ——

sakale bhaala baasasthaan o kaaj paaibe.)

Stu dy 38 [Go to Contents]

1. What do you want?

I oIS ? kii caao?

2. What you showed, that indeed | want.
= That which you showed, that indeed | want.

O A (A)iteT ©13 513 |
( 97 3121 CTREe] ©r2rE 5IZ

tumi yaa dekhaale taai caai.

tumi yaahaa dekhaaile, taahaai caai.)
3. Where were you?

off (1 et ?

tumi kothaay chile?
4. Where you sent me, there | went.
= Into which place you sent me, there into that place indeed | went.
O T SN A (ASIBC), GTRICH2 S ol | ——
tumi yekhaane aamaake paathaale (paathaaile), sekhaane-i aami gelaam.
5. When did you come?
tumi kabe aas-le *?

FEEISICIFCEN
[* or wt= ele]
( ©fF 3 @Picer ?——tumi kakhan aasile?)
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6. When you called, then | came.
= At which time you called, at that time | came.
Qf T4 TR, 9D S ST * * |

tumi yakhan * daak-le, takhan-i aami aas-laam **,
[* or @ @ ——ye samaye]

[** or TR/ SN3eAS/ e s——esechilaam/aailaam/elaam]
(OF 737 Tifce], ©%/~Z S STy | ——
tumi yakhan daakile, takhan-i aami aasilaam.)

7. WHO will get Jehovah's blessings?

Al RC2RE SRRMSTE 213 (A133) 2 ——
kaaraa yihobaar aashiirbaad-gulo paabe (paaibe)?

8. Those who follow his will, [these ones] make him happy.

= Which ones follow his will, these ones make him happy.
TR O 0Rf S FCH, U9l ONF HTo FC | ——
yaaraa taa’*r icchaa paalan kare, eraa taake aanandita kare.
( yaahaaraa taa’haar icchaa paalan kare, ihaaraa taa”haake aanandita kare.)

StUdy 39 [Go to Contents]

1. We will wait until that time.
SIS (7 0 A ST AN ——
aamaraa se samay paryanta apeksaa kar-bo.
( aamaraa se samay paryyanta apeksaa kariba.)
2. He will be with us until that time comes
= While that time does not come, he will be will us.
R S o 2o, (T G (7 S AT ST | ——
tini aamaader san’ge haben ye paryanta se samay naa aase.
(/R &7 % 2307 I3 RIS (T ST A ST | ———
tini aamaader san’ge haiben yakhan paryyanta se samay naa aase.)
3. How long have you been in this country?
N F© W% @ (I3 TR * % 7 ——
tumi kata din * e deshe aacho** ?
( OFF #© [ra* G (70 Sg* * 7
tumi kata din * e deshe aacha ** ?)
[* or ¥¥——maas or I bat'sar]

[** or AF—thaako (¥5=——thaaka)]

Stu dy 40 [Go to Contents]

1. I came to give [ / giving] you good news.
S SR TPBR ee @iy (@RR) | ——
aami aapanaake susamaacaar dite esechi (aasiyaachi).
2. We are coming to give* hope.
* for the sake of giving / so as to give
S ST i ©y @i (@irerk) | ——
aamaraa aashaa dibaar janya aas-chi (aasitechi).
3. We will come again next Friday, for the purpose [/ so] that you will gain more knowledge.
SR S W S, (I O T8 W A | ——
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aamaraa aagaamii shukrabaar aas-bo, yena tumi aar-o jnaan* paabe.
(=7 Sl @FT SR, (I DI FFE Gl AT ——

aamaraa aagaamii shukrabaar aasiba, yena tumi aar-o jn’aan* paaibe.)
(* ~“g’gaan”)
4. Our brother asks more questions at the end, for the purpose [ / so] that we do not forget.
SR 13 (T S 2 fereabii I, (T SR = ©fet | ——
aamaader bhaai shese aar-o prashna jijn%aasaa* karen, yena aamaraa naa bhuli.
(~“jig’gaasaa”)
5. He asks again, lest we forget.
o SR fereemit w0, “iice S ceifer | ——
tini aabaar jijn?aasaa karen, paache aamaraa bholi.
6. | will call again before Saturday lest [ / so as to prevent that] you do not remember.
S ARG [0S SR SIe ], “Alce Qi o= = S| ——

aami shanibaarer puurbe aabaar daak-bo, paache tumi smaran naa karo.
(&3 =135 055 SFIF ©Ifes, #cg 97 F59 51 $5/ ——aami shanibaarer puurbbe aabaar daakiba, paache

tumi smaran naa kara.)

StUdy 41 [Go to Contents]

1. Many die because people make war.
AR NS PR (A Tz | ——
aneke mare kaaran loke yuddha kare.
2. Our brothers and sisters keep peace, because we love one another.
SIS SRR *IF A0, (Foal ST A (2 e | ———
aamaader bhaaiboneraa shaanti raakhe, kenanaa aamaraa paraspar prem kari.
3. Given that YOUR word is true, YOU will always love one another.
COTIF 31 B3 27 0T, (ORI 37 3R 277 (2 FC3 () | ——
tomaar kathaa thik hay bale, tomaraa sab samay paraspar prem kar-be (karibe).
4. In the situation of God being almighty, his name will stand forever.
CAMT TG ZETTT*, O S @ P WIBIC | ———
khodaa sarbashaktimaan haoyaate * , taar naam ananta kaal d*aaraabe.
(7 AT ZSTT* ©FPIT AT FIF PIT FIGIST——
khodaa sarbbashaktimaan haoyaate *, taa”haar naam ananta kaal d*aaraaibe.)
[* or 2877 haoyaay (~“héw’waay”)]

Stu dy 42 [Go to Contents]

1. You did not answer so | went away.
ofl Teq (r8 W, Oz AN 5CeT CoetsT | ——
tumi uttar deo ni, taai aami cale gelaam.

( o Gz s 1% ©1F @ 53 o/ ——
tumi uttar dio naai, taai aami caliyaa gelaam.)
2. I was ill, consequently | could not come.

Sifs Py foei, Jodie TS #iifd 7] ——
aami asustha chilaam, sutaraan® aas-te paari ni.
( &S &7z foemrs TR Sne NF 1%/ ——
aami asustha chilaam, sutaraan® aasite paari naai)

3. They do not read this book, so they don't rely on it.
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ORI @ I3 #CT A, COTE= ORI O TR S FCa% | ——
taaraa e bai pare naa, sejanya taaraa taar upare nirbhar kare * naa.
( 12T @ 3F AT 7 TG IR ©1217 G HOT* T/ ——
taahaaraa e bai pare naa, sejanya taahaaraa taahaar upare nirbhar * kare naa.)
[* or ©IT= taate (©RICS taahaate)]

4. You do not believe in anything at all, therefore you have no hope.
¥ Fg3re Reht FCi 1, Toe (oMR S (73 | ——
tumi kichuite bishbaas karo naa, ataeb tomaar aashaa nei.
( oFF Rg2re 3157 75 5] q04GT (1T & 51F——
tumi kichuite bishbaas kara naa, ataeb tomaar aashaa naai.)

5. Each person is involved in the issue of Jehovah's sovereignty.

205 e R TRCSHred [ wfew sz | ——

pratyek byakti yihobaar saarbabhoomatber bisaye jarita aache.

Stu dy 43 [Go to Contents]

1. Come, [won't you]!

gre Sl [/ @re =i ] aas-o naa! [/ es-o naal]
( @37@ J——aais-o naa!)

2. You must come!
e [/ ACIT! ][—aa-so [/ esol]
( @57 el——aasio!)

3. You will come!

! aas-be!
( WS F——aasibe!)

4, Do not come!
QAR AN [/ ®TR A ] aas-be naa! [/ aas-be naal!]

( @157 =——aasibe naal)

5. Let's come!

@]

aasi!

6. Let him come!

aasuk! [/ esuk!]

(Siz=eLe!

! [/ st ]

aaisuk!)

7. Be it that you come to Jehovah!
oY (3 ezl scg ®et*  ( FP7) |——tumi yena yihobaar kaache* aaso (aasa)!
[* or acn!

eso!]

Stu dy 44 [Go to Contents]

1. ¢ Did she see you?

O R (oIt (aeett (Cufier) ? se ki tomaake dekh-lo (dekhila)?

* No, she didn't!

=, A S e | (|13)! naa, se aamaake dekhe ni (naai)!

2. » Can you come tomorrow?
O & ST et SIS SATCar?

( off o e 77 aSiTe 217 7

tumi ki aagaamii kaal aas-te paaro?

tumi ki aagaamii kaal aasite paara)?

* No, | can't.
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[or omit “aami aas-te (aasite)” ]

Study 45

1. Past Particples — Short form
Done

come
eaten
slept
been
taken

gone

2. Past Participle — Long Form
Done

come
eaten
slept
been
taken

gone

Study 46

1. He has done much work.

2. You have asked a good question.
O @3 SiteT o fEremii* SRRl

(OfF 9ol ©rer & fereari* P2/

A1, i TS (@) AR Al

[Go to Contents]

[Go to Contents]

O S e SCACR (PRI |

A, AR A

naa, aami aas-te (aasite) paari naa.

naa, ... paari naa.

I@—kare

T [/ @o1]——aase [/ ese]

4t—kheye
gRT——ghumiye
E1es haye

e niye
facr——giye

et kariyaa
i aasiyaa
i23——khaaiyaa

qzT——ghumaaiyaa

239—haiyaa
fovart niyaa
fa——giyaa

se anek kaaj kareche (kariyaache).

tumi ek-ti bhaalo prashna jijnaasaa* karecho.

tumi ek-ti bhaala prashna jijnaasaa* kariyaacha.)

(* ~“jig’gaashaa”)
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3. | have eaten a little but slept much.
@i o ({2 g S g | ——
aami alpa kheyechi kintu anek ghumiyechi.

(S o 3R BT e qAIEANR [ ——

aami alpa khaaiyaachi kintu anek ghumaaiyaachi.)

4. They had given me this book.
SRR SWCE @ I3 M2 | ——taaraa aamaake e bai diyeche.

( ©rzrt & @ 97 fa3ce /I——taahaaraa aamaake e bai diyaache.)

5. We had all gone.
SIS B fPCReTS (/A0Re) | ——

aamaraa sakale giyechilaam (giyaachilaam).

Stu dy 47 [Go to Contents]

1. Crying, he remembered he war.
T T T & B!

( itz o7 3% 79 PAeT]

ke~de se yuddha smaran kar-lo.

kaadiyaa se yuddha smaran karila.)

2. By doing good, you show your faith.
I I QN (oI ey (s |

( @77 P53 DI COTIT ]FET (RIS |

bhaalo kare tumi tomaar bishbaas dekhaao.

bhaala kariyaa tumi tomaar bishbaas dekhaao.)

3. This world is passing away.
@ Tol} T * AR

e jagat' bahe * yaacche.

[*or C@aw
e jagat' bahiyaa ** yaaiteche.)
[** or %7 2Z3——shes haiyaa]

shes haye]

(@ &S F23% * WZcoCR/

4. Today's study has finished.
G CFS S [ (] 2z |

( SIcs SR [C*13] 23R

aaj-ker adhyayan [shes] hayegeche.

aaj-ker adhyayan [shes] haiyaagiyaache.)

5. He got up and left.
1 TS b Caltai|

( 7 31 53 e

se uthe cale gelo.

se uthiyaa caliyaa gela.)

6. They hit her and ran away.

IR SICF (IR CMICT 5T ColteT | taaraa taake mere doore cale gelo.

( @123 @r2ICe RN TSI ST ot | ———
taahaaraa taahaake maariyaa dooraaiyaa caliyaa gela.)

Stu dy 48 [Go to Contents]

1. Will the meek ones will live in peace forever?

TACEE* o= Fher M@ A6ea (76c7) ?——

67 Bengali Grammar Summary and Review



Teaching Truth in Bengali (through English) Teaching Truth il’l Ben}!ali

mrridushiileraa * ki ananta kaal shaantite baa”c-be (baa“cibe)?
[*or =% < naram lokeraa]

2. Being imperfect does not help a clear conscience.
Sia 26T ARALCMCF * 2 F¢d 1| ——asiddha haoyaa sat'san®bed-ke * saahaayya kare naa.

[* or w& R@F@——shuddha bibek-ke]

3. He sent this message here—for what purpose?
S @ 372 ASTCE (F1ZCemm)— (I SCrTey ? ——

tini e san°vaad paathaalen (paathaailen)—kon' uddeshye?

4. He was here in the flesh.
tini maan°®se ekhaane chilen.

fofF et Wit e |

5. This indeed is a vital work.
9B1Z IOTRTE Fer 23|

etaa-i atyaabashyak kaaj hay.

6. In order to get this knowledge we go to our meetings.
9 Tl S (FAZ3R) * G SR TSCo* * T3

e jnaan paabaar (paaibaar) * janya aamaraa sabhaate ** yaai.

[* or eihedr paaoyaar]

[**or “ToIF

sabhaay]

Stu dy 49 [Go to Contents]

1. If you do work, then you will eat.
9fSr It ST M, O K|

(9 317 F1er 5 ©F 312071

tumi yadi kaaj karo, tabe khaabe.

tumi yadi kaaj kara, tabe khaaibe).

2. With you doing work you will eat.
= In the case with you doing work you will eat.

9fS FTer FRCeT QA |
( o7 #re #facT 927]

tumi kaaj kar-le khaabe.

tumi kaaj karile khaaibe.)

3. If you do not do work, then you will not eat.
SRR K GIICIC AR < )| [—
tumi yadi kaaj naa karo, tabe tumi khaabe naa.

( O 37 e 1 P ©CT O 3 V| ——

tumi yadi kaaj naa kara, tabe tumi khaaibe naa.)

4. With you not doing work you will not eat.
= In the case with you not doing work you will not eat.

[9f] s =t w=ceT [9fN] <3 9l ——

[tumi] kaaj naa kar-le [tumi] khaabe naa.
( [2r] 1 a1 P[] 8T 31—

[tumi] kaaj naa karile [tumi] khaaibe naa.)

5. Even if you do work, even then you will not eat.
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fer Tfre Fier ST (73), 938 AR (A3) T ——
tumi yadi-o kaaj karo (kara), tabu-o khaabe (khaaibe) naa.

6. Even with you working you will not eat.
= Even in the case with you working you will not eat.
I Ty P8 AR |

tumi kaaj kar-le-o khaabe naa.
(o7 e PRcs 5T 7| —
tumi kaaj karile-o khaaibe naa.)

7. If you do good work, you will get benefit.
9fSr T SICeT F1& S, * TS 2T | ——
tumi yadi bhaalo kaaj karo, * laabh paabe.
( O 37 ©r Pier P9 * S AZT/I——
tumi yadi bhaala kaaj kara, * laabh paaibe.)
[* orinsert (I g tabe tumi]

8. If you pray to Him in the right manner, you will gain strength
9fir Tt D% SI7 ©fF FI0T &R Sl * e 2Iia| ——
tumi yadi thik bhaabe taa”r kaache praarthanaa karo, * shakti paabe.

( O 37 B ©IcT ©i2lF IR /AT 35 * Aew 7EeT——

tumi yadi thik bhaabe taa”haar kaache praarthanaa kara, * shakti paaibe.)
[* orinsert S QM tabe tumi]

or 1% ©I3 ofF FICR il FCeT =@ “Aitq | ——
thik bhaabe taa”r kaache praarthanaa kar-le shakti paabe.

( I ©IF /217 PR SR FIACeT e 75T ——

thik bhaabe taa”haar kaache praarthanaa karile shakti paaibe.)

9. If he comes then he will see the message.
o1 T 372qm (T |

( &7 37 ST 70317 AT |
or PR (3 AK/M (MK
( @er o7 103 Al |

se yadi aase san°baad dekh-be.

se yadi aase san°baad dekhibe.)

aas-le se san°baad dekh-be.

aasile se san°baad dekhibe.)

10. If he does not look then he will not get the book.
T T S (A2 09 33 #4103 (339) | ——

se yadi naa dekhe tabe bai paa-be (paaibe) naa.
or I (WA (¢rRce) (193 #i1Ca (7/269) | ——
naa dekh-le (dekhile) se bai paabe (paaibe) naa.

11. Even if you read these words, can you understand their meaning?
9 1M @ FRAIBTE ST, S G & S of o AR ? ——

tumi yadi-o e kathaagulo paro, tabe tumi ki taader artha bujh-te paar-be?

(O 376 @ F@CeT 3, ©F O K ©2icnd &Rl IR NFET 7 ——

tumi yadi-o e kathaagulo para, tabe tumi ki taahaader artha bujhite paaribe?)

or Q FATE ABCNS N F AT AR? ——
e kathaagulo par-le-o tumi ki bujh-te paar-be?
(9 FecE 7foers o [ e H[E 77—
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e kathaagulo parile-o tumi ki bujhite paaribe?)

Stu dy 50 [Go to Contents]

1. He used to [ / would] work here.
T QLI FTe FCoT (FH9) | ——

se ekhaane kaaj kar-to (karita).

2. If l used to work, then | would eat.
@S A Piey FO, ST (LS | ———
aami yadi kaaj kar-taam, tabe khetaam.
( I w1 RO ©F TSI/ ——
aami yadi kaaj karitaam, tabe khaaitaam.)
or wif ey FACeT (LS | ———
aami kaaj kar-le khetaam.
aami kaaj karile khaaitaam.)

( & w18 Phcer 5T/

3. If you would work, then you would eat.

Of 3 FrEr TSl O (AT |

tumi yadi kaaj kar-to, tabe khete.
( ©FF 57 Frer 7o, ©CF 2o/

tumi yadi kaaj karita, tabe khaaite.)

or Fer S CA09T| kaaj kar-le kheto.
( #rer PaceT 22O kaaj karile khaaita.)

4. When they used to work, then they would eat.

ST T e IO O (0T |

taaraa yakhan kaaj kar-to takhan kheto.
( 121 737 Prer PO O% AT/

taahaaraa yakhan kaaj karita takhan khaaita.)

5. If Adam would stay perfect, then he would not die.
s 3 B TS, WECST A | ——
aadam yadi siddha thaak-to, mar-to naa.
Qe e aoy Sy —
aadam yadi siddha thaakita, marita naa.)
or S o ARRCET ST | ———
aadam siddha thaak-le mar-to naa.
aadam siddha thaakile marita naa.)

( & e fecer 5/9@ A/

6. If YOU stayed perfect, then YOU would not die.
i 3 e AFTow, OR SHow | ———

aapani yadi siddha thaak-ten, tabe mar-ten naa.

( Sr=i 37 e Aecos], ©cF FFco Ff ——

aapani yadi siddha thaakiten, tabe mariten naa.)
or w7 e ARFCE TR | ———

aapani siddha thaak-le mar-ten naa.
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( &= Bra qifecer e 51/——aapani siddha thaakile mariten naa.)

7. With Adam not staying faithful then he would die.
=In the case with Adam not staying faithful then he would die.

ST R 7 AT TS|

aadam bishbaasii naa thaak-le mar-to.
( S R 1 hieeer 9o/

aadam bishbaasii naa thaakile marita.)

8. They would stay in that little house.
ORI @ (g T AT |

taaraa ee chota baarite thaak-to.
( 12T & c=i e AFO/
taahaaraa ee chota baarite thaakita.)

9. Even if he were visible again on the earth, even then would every one accept him?

fof s SR ARACS 77 200, IS FFC [F ©IF &7 001 ? ———

tini yadi-o aabaar prrithibiite drrishyata haten, tabu-o sakale ki taa”“ke grahan kar-to?
(157 37 e @197 FRIFCS To2 2500 38 TPCeT [ BI2IP 979 FHoTF——

tini yadi-o aabaar prrithibiite drrishyatahh haiten, tabu-o sakale ki taa”“haake grahan karita?)

10. In the case of Adam not sinning, would he die or not die?

A A T FCT FHCOT A HICS AP ——
aadam paap naa kar-le mar-to baa mar-to naa?

( & 21t &7 e e 7w AP

aadam paap naa karile marita baa marita naa?)

11. Would there be [ / remain] disturbance, violence, liars?
wriif, 22T, SRR & et (9790) ?——

ashaanti, hin°saa, mithyaabaadii ki thaak-to (thaakita)?

12. What is your feeling about this?

9 ST (O TATOR* 6)? ——

e sambandhe tomaar manobhaab* ki?
[*or weio——anubhuuti]

13. God is looking at you and at me.
CAMT* (SIS @ S (TR (o) | ——
khodaa* tomaake o aamaake dekh-chen (dekhitechen).
[* or ELEs iishbar]

14. Were you receiving love and peace?
O & co ¢ *MfE cofrsieee (18refkee) ? ——

tumi ki prem o shaanti petechile (paaitechile).

15. | was learning about God's purposes.
SIS Rt S e FRCH Mrafeeti | ——
aami khodaar* uddeshyagulo sambandhe shikh-chilaam.

( S g Crmrele Tce FRreRey | ——

aami khodaar* uddeshyaguli sambandhe shikhitechilaam.)
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[* or ge——iishbarer]

16. Where were you living?

A (I I FARE (FRCORC)
aapani kothaay baas kar-chilen (karitechilen).

Stu dy 51 [Go to Contents]
1. I wrote it myself. [Use “nije”]
i3y fce of foraetsy* |
aami nije taa likh-laam*.
[* or fercafgems——Ilikhechilaam]

( @ e o1z e | ——

aami nije taahaa likhilaam.)
2. They learned Bengali themselves. [Use “svayan®”]

NEIERREIGIRERGIES
taaraa svayan® baan‘laa shikh-lo*.
[*or ARl shikhechilo]

( ©rzrr T332 FI%e ARle | ——
taahaaraa svayan® baan‘laa shikhila.)

3. He himself gave [ / made] this promise. [Use “aapani”]

fofq e+ @ efowr* FACeT* * (PHT)——
tini aapani e pratijnaa* kar-len (karilen).
(*~“pratig’gaa”)

[** or IR karechilen]

4. This person changed himself into Satan. [Decline “nije”]

9 e Frats ol Afae Facet* (FFe)——

e byakti nijeke shayataane parinata kar-lo* (karila).

[* or PR karechilo]
5. He gave himself in sacrifice for us. [Decline “aapani”]
ST ST &y @710 Iomic fem* |
tini aamaader janya aapanaake balidaane dilen*.
[*or meafReti——diyechilen.]

6. | wanted from myself to do this. [Decline “nije”]
aami nijer hate e kar-te celaam*.

[*or (brafRET——ceyechilaam.]
(o Ero 2300 £ wiire s

aami nijer haite e karite caailaam.)

7. He did not speak from himself. [Decline “aapani”]
fofy Sy=at 2re Cei

( /o &ratmr 23c@ Jeerey F1Z/

tini aapanaa hate balen ni

tini aapanaa haite balen naai.)

8. Bring your own work. [Decline “nije”]
e e ST ( &)

nijer kaaj aan-o (aana).
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9. They take their own books. [Decline “nije”]

Sfat frete I2@fer* (| —— taaraa nijeder baiguli* ney.
( ©r2157 Heerer I5@cen* (7’7 /——taahaaraa nijeder baigulo* ney.)
[*or 32— Dbai]

10. We examine our own lives. [Another form of “nije”]

SRl e e Gk AR S| ——

11. They hate their own brothers. [Decline “aapan”]

O (@72 S % IR ol | ——

taaraa (taahaaraa) aapan* bhaaider-ke ghrrinaa kare.
[* or AN aapanaader]

12. We do not hate our own brothers. [Decline “aapan”]

SIS Sl17 % SIS il S AT ——

aamaraa aapan* bhaaider-ke ghrrinaa kari naa.
[* or AN aapanaader]

13. YOU will know that your [own] deliverance is near. [Decline “aapan”]
(ORI SR (T CoTd [ =% Jfe Afeb——
tomaraa jaan-be ye tomaader [aapan] mukti sannikat.
(T GeT (T o [ @] Jier Taes /——

tomaraa jaanibe ye tomaader [aapan] mukti sannikat.)

14. Are they selfless or selfish?
ST (@7277) 7 7R A 7o ? ——

taaraa (taahaaraa) ki svaarthahiin naa svaarthapar?

15. In his words there is self-contradiction.
O AT AT S AR | ———
taar kathaagulor madhye aatmabirodh aache.
( 1219 PRSI T4 SRR ST |——
taahaar kathaagulir madhye aatmabirodh aache.)

16. With there being* no doing of self-examination, they deceive themselves.
* Conditional participle of “thaakaa”
ST A7 Face ol e @i (rF ] ——
aatmapariiksaa naa kar-le taaraa nij-ke phaa”ki dey.
( aatmapariiksaa naa karile taahaaraa nij-ke phaa”ki dey.)

17. In these days people seek their own interests.
Q FIC (CF 4120 (B8 A

e kaale loke svaartha cestaa kare.

18. He will not examine us according to the work of others.
tini anyader kaajer anusaare aamaader-ke pariiksaa kar-ben (kariben) naa.

19. Will the righteous possess the earth?
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20. Doing personal study [is] essential.

Study 52

1. Work is done.

[Go to Contents]

2. Prayers are said [ / made].

3. The Bible does get read a little.

4. The Bible used to be read much more.

5. The loving invitation is made known.

6. Women and children get killed.

7. News of the kingdom is getting preached.

i & (o el 3?7 ——
dhaarmikeraa ki desher adhikaarii habe?
( e [ e e 2507 P———

dhaarmikeraa ki desher adhikaarii haibe?)

IS SR F STOJRAF | ———
byaktigata adhyayan karaa atyaabashyak.

Fer $41 27| —kaaj karaa hay.

AT Tl IR |

praarthanaa karaa yaay.

13T 7l T |

baaibel alpa paraa yaay.

3R S @A AT (ST (720) |

baaibel anek beshii paraa yeto (yaaita).

C e ST (@) 2F | ——
premamay nimantran jaanaano (jaanaana) hay.

IR IR R A (& R i —
striiraa o chelemeyeraa maaraa yaay.

TR AAGR* AR F41 T (200%) | ——

raajyer samaacaar* pracaar karaa yaacche (yaaiteche).

8. It will be given to you.

CONIE (783! 3@ (2203) |

9. He will be called [ / spoken of as] this one's son.
I g% I TE|

( ©izrce Sag* 37 3]

Stu dy 53 [Go to Contents]

[*or WwWs——khabar]

tomaake deoyaa habe (haibe).

taa’ke e”r putra * balaa yaabe.

taa”haake i*haar putra * balaa yaaibe.)

[*or (RCeF chele]

1. The enemy has roared, is roaring, and will roar for a little more time.
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g SMEGTACT, MG, 8 TS O I Gy G | ——
shatru garjiyeche, garjaacche, o aar-o alpa samayer janya garjaabe.
( %@ Sz IG13r008 @ ST O FAIF Gy V5T ——
shatru garjiyaache, garjaaiteche, o aar-o alpa samayer janya garjaaibe.)
2. How art thou?
tui keman aachis'?

93 (T iR ?
3. Read thy little book to him.
ST (©72707) (OF (=5 72 AT | ——
taake (taahaake) tor chota bai par'.
4. Thy sister is laughing.
19 (A9 2PICR (277@rz) | ——tor bon haas-che (haasiteche).
5. A funny thing came from thee.
(OlF IR AT 2R FAT S (@5e) | ——
tor kaach theke haasir kathaa aas-lo (aasila).

Stu dy 54 [Go to Contents]

Idiomatic Use of Verbs in General
Idiomatic Use of “¥I/SIT” “laagaa”

Idiomatic Use of “STSN1” “laagaano”
N.B. The large pre-2016 file has been divided into several smaller Studies 54-65.

1. How have you got hurt?
T 3 I S AR ? ——
tumi keman kare ucot kheyecho?

( O o3 P13 CCvllr AFT P——

tumi keman kariyaa ucot khaaiyaacha?)

2. To smoke is bad for us.
A 1 ST &) A | ———

dhum-paan karaa aamaader janya khaaraap.

3. Shall | take off my shoes?
S & SR gt Qe (967) ?——

aami ki aamaar jutaa khul-bo (khuliba)?

4. | don’t want to let the opportunity slip.
RIER iRl €7/0740 70k | f—

aami suyog chaar-te (chaarite) caai naa.

5. What sort of fruit does this path bear?
I o P IFAK TA GEH?———
e path kii rakam* phal dhare?
[* or oI / ot prakaar / ruup]

6. With paying [ / doing]* attention we can learn.
* Conditional participle of “deoyaa” or “karaa”

AT TTeT* * i e AR | ——
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manoyog dile** aamaraa shikh-te paari.
[** or Fae—Kkar-le]

Ul e e A —

manoyog dile** aamaraa shikhite paari.)
[** or Flacer——karile]

7. My writing has finished.
S 7T (41T 20T (23R | ——
aamaar lekhaa shes hayeche (haiyaache).

8. My daughter gets the giggles.
INIE (AR 27 “A1| ——aamaar meyer haasi paay.

9. Please turn on the light!

W FCF [ it gie! dayaa kare bijalii baati jvaalo!
( 7= iz [{eren A green dayaa kariyaa bijalii baati jvaal-o!)
10. It does not take much time.
AP AN AICa! 1| anek samay laage naa.
11. For this book how much does it cost?
9 3363 Ty IO GIpT A ? e bai-er janya kata taakaa laage?

12. With applying * a little time and logic we can see the truth.
* Conditional participle of “laagaano” (“laagaana”)

O ST @ e 11511 S TSy (TS A | ——
alpa samay o yukti laagaale aamaraa satya dekh-te paari.

( &7 737 @ & iz ST Foy (RS AW/ ——

alpa samay o yukti laagaaile aamaraa satya dekhite paari.)

13. With not putting the truth to use we do not get benefit.
* Conditional participle of “laagaano” (“laagaana”)
o] FICG = ST/ (3 SNl oS AZ 7| ——
satya kaaje naa laagaale (laagaaile) aamaraa laabh paai naa.

Stu dy 55 [Go to Contents]

1. [Qualifying] big; bigger; biggest.
q@; S IT; AT G |

bara; aar-o bara; sab-ceye bara.

2. [Qualifying] good; better; best.
SICeT; I8 Sl ACHCT ©Itll | ——bhaalo; aar-o bhaalo; sab-ceye bhaalo.

(®r @8 @ seecw ©5f/——bhaala; aar-o bhaala; sab-ceye bhaala.)

3. [Modifying] dear; dearer; dearest

Ax; 2wes; Ao

priiya; priiyatara; priiyatama
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4. The Greatest Man

5. Almighty.

¢ Universal sovereignty

6. The nearest house.

7. This teaching [is] more loving.

Study 56

1. brother; sister

2. gentleman; lady

3. male student; female student
4. male teacher; female teacher

5. Dear Mr. Rahman,

¢ | got your cheque.

¢ Thank you.

e Greetings,

e Mrs. A. Target

6. Dear “Prem”,

See you on Saturday at noon.

ST “F¥——sarbamahaan purus
(7521 9FF——sarbbamahaan purus)

SfEwi——sarbashaktimaan
(>r5#lew+——sarbbashaktimaan)

SARCSg—saarbabhoomatba
(scSImE——saarbbabhoomatba)

SR5CY %5 If6——sab-ceye nikat baari.

« et oe cerr [-] |

e shiksaa aar-o premamay [-].

[Go to Contents]

©13; (AI-——bhaai; bon

TR, AT mahaashay; mahaashayaa
Tia; 2 chaatra; chaatrii

s, feifaRaet shiksak, shiksikaa

fer e SR, priya janaab* raah'maan,
[*or TZHR——mahaashay]

S (SR (5 oty (A1) | ——

aami tomaar cek' peyechi* (paaiyaachi).

[* or (sl peyechilaam]
$_M——dhanyabaad.

3fo* iti*,

[* or wvai——bhadaniiya]
ST @, Bieafs- shriimatii e. taarget
(RCRF “caw”, sneher “prem”,
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Your brother, Raaj

7. The son and daughter of my brother.

8. Your older sister’s husband.

9. My younger brother’s wife.

10. My paternal grandparents.

11. His maternal uncle.

12. Our paternal aunt.

13. His parents-in-law.

14. The wife’s sister-in-law.

15. Our children and grandchildren.

16. His great-grandchildren.

17. This husband’s brother-in-law.

Study 57

1.012345678910

2. zero one two three four five.
3. six seven eight nine ten

4. twenty thirty forty fifty

5. sixty seventy eighty ninety
6. twenty-four

* sixty-five

7. sixty-nine

SIS #AICH W20 COINCT A=Al (7RI | ——
aami shanibaare dupure tomaake dekh-bo (dekhiba).

(SIIF ©f3, I——tomaar bhaai, raaj
@I qmt fift——aamaar daadaa didi
(O MMRI——tomaar daadaabaabu
SR 9eA——aamaar baumaa

SINF SIFd-TMiN——aamaar thaakur-daadaamaa

NERSHE R taar (taahaar) maamaa

S P aamaar pisiimaa*

[* or =t pisi]

72 (©7277) W eI taar (taahaar) shvaashur shaashurii
GRS EISE striir thaakur-jhi*

[*or - nanad]

SR (R @ AOA aamaader chelemeye o naatiinaatanii
©iF (©7277) oot taar (taahaar) putiputanii

G FIAR HAL

e svaamiir shaalaa

[Go to Contents]
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w9 12 o b1 Al shunya ek dui tin caar paa”c.
A A T 7 chay saat aat nay dash

ot fe Bl ofpret bish trish callish pan?caash

6 TG S TR saat sattar aashi nabbai

BiRH cabbish

GER(T pa’yasatti
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® ninety-nine

8. a hundred; two hundred; three hundred

9. a hundred thousand

e “thousands”

10. ten million

e “millions” [ / “more than a hundred thousand”]

11. one and a half

12. two and a half

13. five and a quarter

14. ten and a half

15. ten and three quarters

16. three fifths

17. 15 per cent

18. the first day of the week

19. On the fiftieth day they received the spirit.

20. the thirtieth book
21. about ten days later
22. approximately an hour

23. about two days

Study 58

1. What is today’s date?

[Go to Contents]

BPTed—uunasattar

RS

niraanabbai

aF i, 3 *; foxy *———ek sha; dui sha; tin sha
¥ F——ek laksa
egifes——sahasraadhik

9% (&% [ / &6 ]——ek kror [ / koti]

epifds——laksaadhik

e der

WGz —aaraai

BRI saoyaa paa’*c
AICT 7% saare dash
CATT @aliz: poone egaara

A SR o St paa’c bhaager tin bhaag

N afo *1o

panera prati shat

AT 2L =t

saptaaher pratham din

FpHEN M ORI ST 2Tt | ———

pancaashattama dine taaraa aatmaa pelo.
(CEopi oo s —

pancaashattama dine taahaaraa aatmaa paaila.)

faeerey 33 trin°shatam bai

A 7wt ey A

praay dash din pare

951 4ite——ghantaa khaanek

w9 fr——du'ek din

e (S O ? aaj-ke kon' taarikh?
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2. The day after tomorrow will be what day?
S 2 (I e 207 (2209) 7 ——
aagaamii parashu kon' din habe (haibe)?
3. What is the season now?
G (T g ABCR (FrorR) ?——
ekhan kon' rritu ghat-che (ghatiteche)?
4. After six months what will the season be?
oY AR #ACH (P Y 20T (2207) ?——
chay maas pare kon' rritu habe (haibe)?
5. Within April, May, and June there are the months of beeshaakh and jyeesta.
a2, (3, 932 G IPTRCEIR T4y (XY 8 (&8 1 27| ———
epril, me, eban® jun maas-gulor madhye beeshaakh o jyeesta maas hay.
6. The summer happens then.

Py 4 405 | grrisma takhan ghate.

7. Thirteenth [day/date/“taarikh”] of February in the year nineteen hundred and ninety-five
(PN M (092 O S ¥ Aol et | ——
phebruaari maaser terai taarikh unnish sha pa®caanabbai saale
8. On the first [day/date] my mother will come with me.
AT I SAT AT S O S (ST | ———

pratham taarikhe aamaar maa aamaar san'ge aas-ben (aasiben).
9. At half past two | will try again.

SGIZOI SIS SR (5*61 FICT (F779) | ——

aaraaitaay aami aabaar cestaa kar-bo (kariba).
10. Come at a quarter to four this afternoon.

G (A GBI S |

aaj-ke poone caar-taay aasun.
11. Itis* three o'clock.
* “has struck”

[Spgeiciey tin-taa bejeche.

( /ov0T 9erce /——tin-taa baajiyaache.)

12. It is eight minutes past two.
w3b! (Icer () @b il b @iy | ——
dui-taa beje (bagajiyaa) aat minit aache.
13. The train starts off at six ten.
(9 BIGT ACH 981 27| ———
tren chay-taa dashe raonaa hay.
14. The meeting starts at seven twenty five in the evening.
o7 2ffS TR ASHI Ao e 27| ——
sabhaa prati sandhyaabelaay saat-taay pa”cishe aarambha hay.
15. It is twelve minutes to seven.

SATBT qrent I il wiee | ——

saat-taa baaj-te baara minit aache.
16. It is now nine fifty-seven.

Q4= BT ST SR ekhan nay-taa saataanna aache.

17. What is the time? [/ “How many have struck?”]
35T ([CetR? ka'taa bejeche?
(7' 51 Fe713317 7——ka'taa* baajiyaache?)

[* or Fos——katataa]
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* What is the time? [/ “How many strike?”]

Study 59

[Go to Contents]

3’51 aiter ?—ka'taa baaje?

Possession: To Have

(Grammar 59.1)

Examples of Possession (Grammar 59.2)
“PIR” “kaache” (Grammar 59.3)
Further Examples that Express (Grammar 59.4)
Possession

“Have”—Meaning ‘“Make” or (Grammar 59.5)
“Do”

“Have” As An Auxiliary (Grammar 59.6)

Re-expression to Eliminate the
Possessive “Have”

(Grammar 59.7)

Possession

(Exercise 59.1)

Possession

(Exercise 59.2)

1. | have a belief.

2. They have no hope.

3. He has your message.

4. They do not have our book.

ST T =iz | aamaar bishvaas aache.

IR T (93] taader aashaa nei.

( 1210737 @I iz

taahaader aashaa naai.)

COINE ARIM O ((©7277) P W) | ——
tomaar san®baad taar (taahaar) kaache aache.

SR 72 O PR (A3 | ——

aamaader bai taader kaache nei.
(ST I3 1217 T2 OI2ITHT P VT [ ———
aamaader bai taahaader kaache naai.)

StUdy 60 [Go to Contents]
Compulsion—To Have To, (Grammar 60.1)
“Must”

Will Be (Grammar 60.2)
By You (Grammar 60.3)
“You Must™—*Your’ (Grammar 60.4)
“You Must”™—*Assigned to (Grammar 60.5)
You’
Review of “Must”, “Have to” (Grammar 60.6)
“You Must Do”—*“You Will (Grammar 60.6a)
Do’
“[Action] Must Be done”— (Grammar 60.6b)
‘[Doing] Will Be’
My Obligation: “I Must Do”— | (Grammar 60.6¢)
‘My Doing Will Be’
Compulsion to Act toward (Grammar 60.6d)
Someone Else: “I Must Speak to
You”
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Examples of “Must”, “Have to” | (Grammar 60.6¢)
from the Book of John

Rephrasing of “Must / Have to” | (Grammar 60.6f)
for Simpler Bengali

Compulsion (Exercise 60.1)

1. One must go now.
92 (ACS 37| ——ekhan yete habe.
( @37 WZre 257/——ekhan yaaite haibe.)
19. Why must [you] learn Bengali?
* (1 J1%eT 1409 209? —*kena baan’laa shikh-te habe?
[* orinsert TS/ COTIE gt/ (O g ——
tomaar / tomaar dvaaraa / tomaar kartrrik]
20. [You] must pray to him.
* ORI IR 2l FICO 2R | —
* taa’r kaache praarthanaa kar-te habe.
(% O IR 2 RO 23@ | ——
* taa’haar kaache praarthanaa karite haibe.)
[* orinsert SN/ ST TR/ AT e

aapanaar / aapanaar dvaaraa / aapanaa kartrrik]

StUdy 61 [Go to Contents]

Confirmatory “I(%” “bate”

1. It [indeed] is so.
12 5|

( 1212 95/

taa-i bate.

taahaa-i bate.)

Stu dy 62 [Go to Contents]

Pensive “(97 “to” / (“© ta)”
1. But you certainly want peace.

&g offl co1 (©) *Ifg le|

kintu tumi to (ta) shaanti caao.

StUdy 63 [Go to Contents]

Review of Prefixes
1. good news; self-control; accident [ / bad happening]

SPTIBI; SSPTE, LA ——

susamaacaar; aatma-san°yam; dur-ghatanaa

Stu dy 64 [Go to Contents]

Review of Suffixes
1. everlasting

o

cirasthaayii
2. spirit-lacking

aatmaabihiin
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3. self-loving
A Taatmapriya
4. world-wide
7t A——bishvabyaapii
5. faith-worthy [fit for faith]
fgeTCai——bishvaas-yogya

Stu dy 65 [Go to Contents]

Use of “TA®R” “rayeche”—Exists / Goes On
1. There have been wars and famine going on.
TRl 8 qfSTF TR
( Jaafr ¢ 7fow AR
25. Those events have been going on with us for many years.
@ GO CET SR I3 SN A AR (F72370%) | e ghatanaagulo anek bat'sar aamaader san'ge

yuddhagulo o durbhiksa rayeche.

yuddhaguli o durbhiksa rahiyaache.)

rayeche (rahiyaache).
26. This world is lying in whose hands?

QTS T 20T * ICACR?
(9 &7S F1217 205 * 23127

e jagat' kaar haste * rayeche?

e jagat' kaahaar haste * rahiyaache?)

[* orinsert 271 suiyaal)
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